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Ф Кошт -- па 





ШМІ 
ТЫЯ 


ра аа аа 


У МЕНСКУ ПРАЙШЛА МІЖНА- 
РОДНАЯ НАВУКОВАЯ КАНФЕ- 
РЭНЦЫЯ «Балты і этнагенез бела- 
русаў», якую арганізаваў цэнтр этна- 
касмалогіі «Крыўя». 

е 


ВЫЙШАЎ У СВЕТ ПЕРШЫ НУ- 
МАР новай палітычна-грамадскай і 
культурна-асветніцкай газеты «Мен- 
ская Грамада». Віншуем заснаваль- 
нікаў і супрацоўнікаў газеты з пачат - 
кам і жадаем поспехаў на ніве Ад- 
раджэння. 








Ф 


УРАД ЛЕТУВЫ ВЫДЗЕЛІЎ 6 
МІЛЬЁНАЎ ТАЛОНАЎ на вывучэн- 


не стану і магчымасцей рэстаўрацыі " 


замкаў, у тым ліку і тых, што зна- 
ходзяцца на тэрыторыі чашай краі- 
ны. Што ж, калі гаспадар не дбсе пра 
свае гістарычныя святыні, то заўсёды 
знойдзецца сусед, які палічыць іх сва- 
імі і паспрабуе прыбраць іх у свае 
ракі. е 


29--30 ТРАЎНЯ Ў БЕЛАРУСКІМ 
ДЗЯРЖАЎНЫМ ТЭАТРЫ ІМЯ ЯНКІ 
КУПАЛЫ ПРАЙШОЎ ЦІ З'ЕЗД БЕ- 
ЛАРУСКАГА НАРОДНАГА ФРОН- 
ТА, на якім прысутнічала 566 дэле- 
гатаў. Удзельнічалі ў пасяджэннях 
і выступілі В. Ландсбергіс (Літва), 
В. Чарнавіл (Украіна), Д. Осіпаў 
(Малдова), А. Латышонак (Польш- 
ча). Старшынёй БНФ абраны Зянон 
Пазеняк, намеснікамі В. Голубеў, 
У. Заблоцкі, Ю. Хадыка. Адначасова 
адбыўся ўстаноўчы з'езд Партыі БНФ. 
Абраны кіруючыя органы і старшыня. 
Быў прыняты шэраг ухвал, сімволіка 
БНФ, новая праграма БНФ і статут 
Партыі БНФ. Асвятляў з'езд 51 сро- 
дак інфармацыі Беларусі і блізкага 
замежжа. е 


У НАВАПОЛАЦКІМ ПОЛІТЭХ- 
НІЧНЫМ ІНСТЫТУЦЕ створаны ар- 
гкамітэт рэспубліканскай канферэн- 
цыі, якая будзе прысвечана 110-год- 
дзю з дня нараджэння Вацлава Лас- 
тоўскага. Канферэнцыя адбудзецца 
ў кастрычніку. 


РЭСПУБЛІКУ БЕЛАРУСЬ З ВІЗІ- 
ТАМ НАВЕДАЎ НАМЕСНІК ГЕНЕ- 
РАЛЬНАГА САКРАТАРА ААН ПА 
ГУМАНІТАРНЫХ ПЫТАННЯХ ЯН 
ЭЛІЯСАН. У большасці гутарка па- 
між кіраўнікамі Беларусі і высокім 
госцем была звязана з фінансаван- 
нем праграм па мінімізацыі вынікаў 
ядзернай катастрофы на Чарнобыле- 
скай АЭС. 


Ф 
СПОЎНІЛАСЯ 60 ГАДОЎ З ДНЯ 
АДКРЫЦЦЯ Ў МЕНСКУ ДЗЯР- 
ЖАЎНАГА АКАДЭМІЧНАГА ВЯЛІ- 
КАГА ТЭАТРА ОПЕРЫ І БАЛЕТА 
БЕЛАРУСІ. 


Ф 


У ШТАБ-КВАТЭРЫ СНД У МЕН- 
СКУ прайшла навукова-практычная 
канферэнцыя, прысвечаная прабле- 


мам Садружнасці. 





БЕЛАРУСЬ 


СКЛІКАЕ 


СВАІХ ДЗЯЦЕЙ 


ІІ траўня ў менскім Доме літара- 


«“ 


тара: адбылася прэс-канферэнцыя, 
Адкрываючы сустрэчу з журналістамі, дырэктар 
архіва-музея літаратуры і мастацтва Беларусі 


Г.Сурмач зрабіла заяву ад імя аргкамітэта З'езда. У 
заяве, у прыватнасці, адзначана: «Шляхі фарміра- 
вання беларускай эміграцыі былі розныя. Доўгі чае 
БССР увогуле не прызнавала сваю дыяспару... А 
цяпер маці-Беларусь кліча наведаць Радзіму сваіх сы- 
ноў і дачок. Адбываецца гэта ў той час, калі 
гісторыя падаравала нам унікальны шанц адрадзіць 
уласную дзяржаўнасць». 

Прамоўца падкрэсліла, што ініцыятарам склікання 
І З'езда з'яўляецца Згуртаванне беларусаў свету 
«Бацькаўшчына», іншыя грамадскія арганізацыі, якія 
правядуць З'езд пры шырокім удзеле афіцыйных дзяр- 
жаўных структур Рэспублікі Беларусь. Сустаршыні 
З'езда, які адбудзецца 8- 10 ліпеня, - В.Быкаў і 
П.Краўчанка.Далей прысутныя азнаёміліся з прагра- 


май І З'езда. . й я с. 
Заезд шматлікіх гасцей чакаёцца з 5 ліпеня. Пра- 


цягам двух наступных дзён на базе летніка «Зуб- 
раня» намечана правесці Нарачанскі форум для 
дзяцей і юнацтва, і многія нашы суродзічы пры- 


едуць з дзецьмі. А ў ноч з б-га на 7-е ліпеня - 
свята Купалле ў маляўнічых коласаўскіх мясцінах 
Стаўбцоўшчыны. 

З'езд распачне работу а 10-й гадзіне 8 ліпеня ў 
памяшканні Беларускага дзяржаўнага акадэмічнага 
тэатра оперы і балета. Тэма асноўнага даклада -- 
«Шляхі і перспектывы беларускай дзяржаўнасці». 
Другая палавіна дня адводзіцца выступленням удзель- 
нікаў З'езда. У наступны дзень адбудуцца пасяд- 
жэнні некалькіх «круглых сталоў», сустрэчы ўдзель- 
нікаў і гасцей З'езда па інтарэсах. 10 ліпеня запла- 
навана падагуліць вынікі гэтай прадстаўнічай сус- 
трэчы беларусаў свету: прыняць заключныя даку- 
менты, выбраць кіраўніцтва «Бацькаўшчыны». 

Праграма З'езда таксама прадугледжвае іншыя 
разнастайныя мерапрыемствы: экскурсіі, сустрэчы 
дэлегатаў з сябрамі творчых саюзаў Рэспублікі Бе- 
ларусь, з вядомымі дзеячамі нашай нацыянальнай 


ФРАНЦУЗЫ ЗМАГАЛІСЯ НЕ ТОЛЬКІ 
ЗА ДЗЯРЖАЎНАСЦЬ, АЛЕ І ЗА МОВУ 


выжыванне. 
французскай мовы і праблемы яе су- 
часнага стану гутарыць наш карэс- 
пандэнт Любоў Баршчэўская з дэка- 
нам факультэта французскай мовы 
Менскага дзяржпедінстытута замеж- 
ных моў В. А. Паўлоўскім. па 


Французская мова -- мова Напале- 
она і Бальзака, Дзідро і Мальера, дэ 
Голя і Сартра... Яна належыць да ліку 
адной з самых пашыраных у свеце 
моў. І зараз цяжка ўявіць, што некалі 
і яна павінна была змагацца за сваё 


якую наладзіў арганізацыйны камітэт 
[ З'езда беларусаў свету. 


культуры, з прадстаўнікамі грамадскіх рухаў і 
партый, прэс-канферэнцыі для беларускіх і замеж- 
ных журналістаў. Да З'езда ў Палацы мастацтваў 
прымеркавана адкрыццё выставы «Жыве Беларусь!», 
дзе будуць экспанаваны творы мастакоў Беларусі 
і беларускага замежжа. 

Сябра аргкамітэта пісьменнік Л.Казыра асвятліў 
пытанні прадстаўніцтва на З'ездзе. У прыватнасці, 
ён паведаміў, што з далёкага замежжа чакаецца 
прыезд на З'езд да 300 дэлегатаў і гасцей - на- 
шых суайчыннікаў, якія стала жывуць у ЗІЦА, 
Вялікабрытаніі, Аўстраліі, Германіі, іншых краінах. 
Толькі з ЗІЦА на З'езд маюць прыбыць 240 асоб, 
якія, дарэчы, ужо заказалі сабе (амерыканская 
дзелавітасць) спецыяльны авіярэйс на Менск. Бліз- 
кае беларускае замежжа (беларуская дыяспара ў 
рэспубліках былога СССР і ў Польшчы) колькасна 
атрымае такое ж прадстаўніцтва на З'ездзе, як і 
замежжа далёкае. Што да самой Рэспублікі 
русь, то, як падкрэсліў спадар Казыра, на І З'ездзе 
будуць прадстаўлены ўсе нашы рэгіёны, партыі і 
грамадскія рухі, творчыя саюзы, духавенства роз- 
ных канфесій. 

Міністр інфармацыі А.Бутэвіч пачаў сваё выступ- 
ленне так: «З'езд - падзея неардынарная... Мы, 
нарэшце, прызналі сваіх сыноў, якія жывуць за ме- 
жамі Беларусі». Ён спыніўся на тым, што ў перыяд 
падрыхтоўкі да З'езда сродкам масавай інфармацыі 
рэспублікі варта значна павысіць увагу да праблем 
беларускай дыяспары. Асноўная ж задача журна- 
лістаў у дні работы З'езда -- своечасовае і якас- 
нае інфармацыйнае забеспячэнне, шырокае асвят- 
ленне ў друку, па радыё, на тэлебачанні гэтай прад- 
стаўнічай нарады беларусаў планеты. 

У другой частцы сустрэчы сябры аргкамітэта І 
З'езда беларусаў свету адказвалі на пытанні жур- 
налістаў. Рэпартаж з прэс-канферэнцыі ў той жа 
дзень паказала Беларускае тэлебачанне. 

Наш карэспандэнт. 


Нядаўна ў 
рэдакцыі 
аб'яднанай га- 
зеты ў «Лідзе 
невядомыя 
асобы ўчынілі 
пагром. Гэта 
чацвёрты на- 
пад на рэдак- 
цыю за апош- 
нія тры гады, 
але злачынцы і 
сённяшні 
дзень не зной- 
дзены. 


Пра гістарычны шлях 


Бела- Й 


--- Валянцін Антонавіч, 
як вядома, французская мо- 
ва зараз адна з самых 
аўтарытэтных у свеце. У той 
жа час даводзілася чуць, 
што існуе дзяржаўная служ- 
ба абароны ды і добраахвот- 
нае аб'яднанне яе аматараў 
-- нешта накшталт нашага 
ТБМ. А ўвогуле, як яна стала 
агульнанацыянальнай? Быў 
жа час, калі ў Францыі 
дзяржаўнай мовай была рым- 
ская, ці лаціна. 

-- Сапраўды, нават цяпер, 
нягледзячы на інтэнсіўнае 
распаўсюджванне і нават за- 


- 


сілле, дзякуючы ў асноўным 


амерыканцам, англійскай 
мовы, французская лічыцца 
адной з асноўных на ўсіх 
міжнародных форумах. Дарэ- 
чы, яна першай у Еўропе 
стала ў свой час мовай між- 
народных зносін. 


--  Замяніўшы лаціну... 
-- Так. Замяніўшы мову 
Рымскай імперыі, у склад 


якой разам з іншымі краіна- 
мі Заходняй Еўропы доўгі 
час уваходзіла Францыя. 
-- Тэта тады ўзнікла так 
званая «народная лаціна»? 
Нешта накшталт «трасянкі»? 
-- Рымская мова, як Яе не 
бераглі, паступова наклалася 


на мову захопленых краін, 
пацярпела ад асіміляцыі і та- 
кім чынам з'явілася, як Вы 
кажаце, своеасаблівай «тра- 
сянкай». ці «вульгарнай» ла- 
цінай. 

-- А калі Францыя вызва- 
лілася з «абдымкаў» Рым- 
скай імперыі... 

--. Усё роўна нейкі час там 
дзяржаўнай мовай і мовай, 
што важна, царквы, працяг- 
вала заставацца лацінская, 
а на французскай размаўля- 
лі і пісалі паралельна. 


Заканчэнне на с. 2. 


у Бабруйс- 
ку ўкрадзена 
бронзавая 
скулептура В. 
Д цуніна- Мар- 
цінкевіча, 
якую збіраліся 
ўстанавіць ля 
будынка драм- 
тэатра. 





У суполках ТБМ анна 


Зарэгістравана харугва скаўтаў 


У сакратарыяце  Тавары- 
ства беларускай мовы імя Ф. 
Скарыны зарэгістравана ў 
якасці рэгіянальнай аргані- 
зацыі ТБМ Менская харугва 
скаўтаў. У рэгістрацыйным 
лісце выкладзены мэта і на- 
кірункі дзейнасці харугвы: 
гадаванне маральна, духоўна, 
інтэлектуальна, фізічна разві- 
тай і працавітай моладзі, 
выхаванне яе ў духу любові 
да Радзімы, Бога і кожнага 
чалавека, любові да белару- 
скай культуры і мовы, прапа- 
ганда беларускай мовы, нацы- 
янальных свят, традыцый ісі- 
мволікі, падрыхтоўка скаўц- 
кіх кіраўнікоў, метадычных 
матэрыялаў па скаўтызму. 
выданне кнігі «Спадарожнік 





скаўта», працяг традыцый 
Крывіцкіх скаўтаў па пытан- 
нях выхавання моладзі з моц- 
ным характарам і адказных 
за сябе, выхаванне лідэ- 
раў. 

У ліку дадатковых матэры- 
ялаў да рэгістрацыйнага лі- 
ста кіраўніцтва харугвы 
дадзена падрабязная справа- 
здача аб яе дзейнасці ў 1992 
годзе, прапанавана змястоў- 
ная праграма дзейнасці на 
1993-- 1997 гг. Дапамагаць у 
рабоце гэтай цікавай аргані- 
зацыі моладзі згадзіўся сяб- 
ра Рэспубліканскай Рады і са- 
кратарыята ТБМ Алесь Ша- 
мак. 


В. ВІЛЬТОЎСКІ. 


Чулі, бачылі? 


Ісландыя -- вялікая краіна 


Вядома, не памерам тэрыторы:. І пе колькасцю пасель- 
ніцтва, бо на гэтым востраве ў Паўночнай Атлантыцы зараз 
жывуць 255 тысяч чалавек. У нас у адным Магілёве болей. 
Але да гэтай краіны з павагай ставяцца ва ўсім свеце. 


Чаму? 


Тыя, хто ў сераду 12 мая бачыў па тэлевізары гутарку 
эстонскага журналіста Урмаса Ота з прэзідэнтам Ісландыі 
пані Вігдые Фінбагадоцір, гата зразумелі. На пытанне жур- 


наліста, У 


чым сакрэт таго, 


што Ісландыя. нягледзячы: 


на суровы клімат і амаль поўную адсутнасць прыродных 
выкапняў, жыве даволі прыстойна нават па заходнееўра- 
пейскіх мерках, пані Фінбагадоцір адказала: у тым, што ў Іс- 
ландыі людзі лічаць найвышэйшымі тры святыні -- сваю 
краіну, адзінства народа і родную мову. 


Л. М. 





Гомельскай «Талацэ» па- 
сля доўгіх пакутаў урэшце 
ўдалося адкрыць свой раху- 
нак, куды першы фундатар 
--.- фірма «УУЎУ» -- пералічыў 
20 тысяч рублёў на ўдзел у 
арганізаванай «Выбранецкімі 


Галака, талака... 


шыхтамі» навуковай эксііс- 
дыцыі «Беларуская Смален- 
шчына» (Гомель, Каапера- 
тыўны банк «Сож», код МФО 
1514504717, р/р 000345308). 


Паўлюк ЛОСЬ. 





Аказваецца, Беларусь магла стаць 
часткай Германіі, ды Гітлер заўпарціўся 


Зноў і зноў настроеныя на аднаўленне 
бальшавіцкай імнерыі нашы дзяржаўныя 
дзеячы і роднасныя ім камуністы-ветэраны 
рознымі спосабам! цягнуць Беларусь у жэра- 
ла ваеннага саюзу. самы папулярны аргу- 
мент за гэта: Савецкая Расія, маўляў, 
абараняла беларускі народ ад імперыялі- 
стаў-капіталістаў, якія хацелі яго знінічыць. 
Ды ніводнага разу не ўспамінаюць, кольк! 
разоў расійскія камуністычныя валадары ра- 
білі з Беларусі разменную тэрыторыю ў ганд- 
лі з тымі кашталістамі Захаду. Пачалі 
Брэсцкім мірам у 1918 годзе, калі аддалі 
Германіі палову Беларусі. Але толькі нядаў- 
на сталі вядомыя звышсакрэтныя дакумен- 
ты пра падрыхтоўку крамлёўскімі бальша- 
вікамі новага продажу Беларусі Германіі. 
На гэты раз -- гітлераўскай. Пра гэта па- 
ведаміў вядомы расійскі ваенны гісторык ге- 
нерал Д. Балкагонаў у газеце «Известия» 
(“е 86, 58.05.93). «Пераможцы, якія даўно 
жывуць непамерна горш за пераможаных, 
-- піша Д. Валкагонаў. - не павінны забы- 
ваць страшэннай цаны Перамогі: 27 мільё 
наў чалавечых жыццяў... што ў агромністай 
ступені з'явілася вынікам пралікаў вышэй- 
шага партыйнага кіраўніцтва... Амаль пало- 
ва загінуўшых -- мірнае насельніцтва, пакі- 
нутае агрэсару ў выніку татальнага адступ- 
лення. 

Не многія ведаюць,-- працягвае гісторык, 
-- што Сталін хацеў заключыць з Гітлерам 
«другі Брэсцкі мір». Першы, як мы вецда- 


ем. заключыў Ленін... Сталін, апанаваны 
жахам ад аго, што германскія войскі 
на б-ы дзень былі ўжо каля Мінска, зага 


даў. Берыі праз агента НКУС, балгарска- 
га насла ў Маскве Стамёнава. звязацца з 
Гераіпам». 

А якую ж цану вызначыў самы вялікі 
і мудры бальшавік за ўратаванне ўласнай 
скуры? «Цяпер дакументальна ўстаноўлепа, 
- сведчыць гісторык, - што дыктатар у аб 
мен на сциыненне ваенных дзеянняў Гітле- 
рам быў гатовы ўступіць Германіі Украі 
ну, Беларусь, Прыбалтыку, Гарэльскі пера- 
шыек, Гссарабію, Букавіну. Цаной гэтых 
каласальных тэрытарыяльных уступак... сі- 
стэма хацела захаваць сябе». 

І стала б Беларусь разам з іншымі брац- 
кімі народамі часткай фашыспкай Германіі, 
ды Гітлер заўпарціўся: вельмі хацелася бе- 
снаватаму фюрэру заглынуць кавалак яшчэ 
большы, а крамлёўскіх валадароў павесіць 
на Краснай плошчы, Тым нічога больш не 
заставалася, як абараняцца, завальваючы 
пемцаў трупамі сваіх прыгонных. «Для Вяр- 


хоўнага Галоўнакамандуючага Чырвонай 
Арміі,-- зазначае гісторык. -- жыпце чалаве 
чае было простай статыстычнай адзінкай. 
Часта. дыктуючы распараджэнні франтам. 


ён дадаваў сваё звычайнае: «Достичь цели, 
не считаясь ни с какими жертувами». 
У імперыях з народам гіколі не лічы іся, 


Л. МСЦІСЛАЎСКІ. 


аеыанахацне 














Нашы планы 


25 красавіка ў старым Ло- 
шыцкім парку Менска прай- 
шла рэспубліканская Управа 
маладзёжнай арганізацыі 
«Выбранецкія шыхты». Былі 
заслуханы справаздачы мен- 
скай і гомельскай брыгад, 
Выбранецкай інфармацый- 
най і музычнай службаў, аб- 
меркаваны планы на травень, 
на лета, а таксама падрых- 


тоўка да П Сойма «Выбра- 
нецкіх шыхтоў». 

Што да планаў на травень, 
то першы з іх -- навуковая 
экспедыцыя на Смаленшчы- 
ну - ужо пачаў ажыццяў- 
ляцца. На чарзе -- замаца- 
ванне памятнай дошкі на ме- 
сцы бою паўстанцаў 1963 года 
атрада А. Трусава з расій- 
скімі карнікамі ля вёскі Пят- 
ровічы Смалявіцкага раёна. 
Дэкларавана правядзенне з 
трох выбранецкіх летнікаў і 


ФРАНЦУЗЫ ЗМАГАЛІСЯ НЕ ТОЛЬКІ ЗА ДЗЯРІКАЎНАСЦЬ, АЛЕ 


Заканчэнне. 
Пачатак на с. 1. 


-- Прасталюдзіны? 

-- Так, просты народ, але 
і свядомая нацыянальная ін- 
тэлігенцыя. Эстэты ж, вер- 
ныя рымска-імперскім трады- 
цыям, лічылі французскую 
мову другаснай, усяго толькі 
«сапсаванай лацінай». 


-- Міжволі напрошваецца 
паралель з беларускімі рэа- 
ліямі. 


- Трэба адзначыць, што, 
сапраўды, французская, як і 
іншыя раманскія мовы. на- 
прыклад італьянская, іспан- 
ская, партугальская, румын- 
ская, шмат узялі ад «на- 
роднай лаціны». 

-- Тым не менш, француз- 
ская мова перамагае. Патрэ- 
ба незалежнай дзяржавы? 

-- Можна, відаць, сказаць і 
так. Як я ўжо адзначыў, 
вучоныя. літаратары, гума- 
ністы ў ХУІ стагоддзі пачы- 
наюць аб'ядноўвацца, каб 
вывучаць сваю родную Ммо- 
ву. стварыць яе правапіс, 
падрыхтаваць граматыку. Ра- 
шучае слова сказаў кароль. 
У 1539 годзе Францыск І 
загадаў дзяржаўнай мовай лі- 
чыць толькі французскую. 
З гэтага часу яна набывае 
характар агульнанацыяналь- 
най. 

-- Пашанцавала Ффран- 
цузам на нацыянальна свя- 
домага караля. 

-- А так адбывалася не ў 
адной Францыі. 

- То калі перашкоды 
для ўжывання французскай 
мовы на дзяржаўным уз- 


роўні былі знятыя кара- 
леўскім загадам, навошта та- 
ды ў Францыі было створа- 
на Таварыства? 

-- Не магу адназначна ад- 
казаць наконт Таварыства 
французскай мовы, але нават 
загад караля вырашае не ўсё 
ў такой шматзначнай з'яве. 
Спатрэбіліся немалыя  на- 
маганні нацыянальна свядо- 
май інтэлігенцыі. каб пера- 
канаць грамадства, што род- 
ная мова лепшая за лаціну, 
на якой яшчэ працягвалі 
размаўляць у Парыжы. асаб- 
ліва знаць пры каралеўскім 
двары. Таму з мэтай абаро- 
ны французскай мовы мала- 
дыя інтэлектуалы Францыі, 
сярод якіх асабліва вызначаў- 
ся літаратар Дзю Бэле, арга- 
нізацыйна аб'ядналіся, а ў 
1549 годзе выдалі шырока 
вядомую кнігу «Абарона !: 
ілюстрацыя французскай мо- 
вы», у якой паказалі прыга- 
жосць роднай мовы і даказа- 
лі яе права на дзяржаўны 
прыярытэт. 

-- Але ў далейшым, тым 
не менш, спатрэбілася нават 
афіцыйная ўрадавая глужба 
абароны французскай мовы. 

-- Заснаванне Француз- 
скай Акадэміі навук карды- 
налам Рышэлье ў 1635 годзе 
лічаць той першай афіцыйнай 
структурай, якая стаіць на 
варце французскай мовы. 
У склад Акадэміі на кон- 
курснай аснове ўвайшлі ай 
«бессмяротных» акадэмікаў. 
Чаму «бессмяротных»? Па- 
водле Статута, калі нехта ад- 
нойчы быў абраны членам 
Акадэміі, то ён у яе складзе 
заставаўся да канца свайго 
жыцця. Новы акадэмік меў 
права ўвайсці ў склад Ака- 


дэміі навук толькі на месца 
таго, які памёр. Калі з пачат- 
ку заснавання ў склад Акадэ- 
міі ўваходзілі толькі пісь- 
меннікі, то цяпер гэта вучо- 
ныя з сусветным імем. 

Французская Акадэмія на- 
вук -- вельмі прадстаўнічы 
орган, з якім лічыцца прэзі- 
дэнт Францыі і ўся яе інтэ- 
лектуальная эліта. Асноўная 
мэта гэтай арганізацыі з 
першага дня яе заснавання і 
па сённяшні дзень -- ахова 
чысціні французскай мовы. 
Няма ніводнай краіны ў све- 
це і ніводнай мовы, якая б 
мела такі вялікі выбар лексі- 
каграфічных даведнікаў. Але 
тое, што не прынята Фран- 
цузскай Акадэміяй навук, не 
мае права на існаванне ў вя- 
домых слоўніках француз- 
скай мовы. 

Налі гаварыць аб іншых 
структурах, якія займаюцца 
аховай французскай мовы, 
то трэба сказаць, што іх 
вялікая колькасць. У 1985 
годзе быў створаны саюз 
«Французскі альянс» у Па- 
рыжы, які займаецца распаў- 
сюджваннем французскай мо- 
вы і культуры праз адукацыю 
дарослых. У 1989 годзе быў 


створаны Вышэйшы савет 
французскай мовы, віцэ- 
прэзідэнтам якога стаў 


прафесар Бернард Кэмада. 
Усе афіцыйныя структуры і 
грамадскія арганізацыі, 
скіраваныя на распаўсюдж- 
ванне французскай мовы і 
французскай культуры знахо- 
дзяць падтрымку з боку ўра- 
да Францыі. 

-- Валянцін Антонавіч, 
мне неаднойчы ў замежным 
друку даводзілася сустра- 
каць такі тэрмін, як «фран- 


кафанія». Відавочна, што ён 
таксама нейкім чынам звяза- 
ны з захаваннем і распаўсю- 
джваннем французскай мо- 
вы? 

-- Тэрмін «франкафанія» 
з'явіўся ўпершыню ў 1390 
годзе пад пяром французс- 
кага географа Анэзімэ Рэк- 
лю. Але рэалізацыя як тэрмі- 
на, так і паняцця франкафа- 
ніі прыйшло з пачаткам дэка- 
ланізацыі ў 60-х гадах ХХ 
стагоддзя, дзякуючы ў пер- 
шую чаргу сенегальскаму 
пісьменніку і дзяржаўнаму 
дзеячу Леапольду Седару 
Сенгору. 

-- Вядома, што ў фран- 
цузскай мове графічнае афа- 
рмленне слоў і іх вымаўленне 
істотна адрозніваюцца па- 
між сабой. Чаму гэта ўзнік- 
ла? Цяпер у Францыі ідзе 
ўдакладненне правапісу, 
прывядзенне яго да сучасных 
нормаў вымаўлення і напі- 
сання. У якім гэта стане? 

-- Спачатку для адлюстра- 
вання французскай пісьмовай 
мовы выкарыстоўваўся лацін- 
скі алфавіт. І гэта было ла- 
гічна, паколькі французская 
мова ўзнікла на аснове ла- 
цінскай. Але калі з'явіліся но- 
выя гукі, якіх не было ў ла- 
цінскай мове, то перапісчыкі 
началі ўжываць літары або 
літаразлучэнні. Галоўным 
прынцыпам арфаграфіі: ў ста- 
рафранцузскай мове быў фа- 
нетычны прынцып. Нешта па- 
добнае мы маем і ў белару- 
скай мове. З гэтага пункту 
погляду французскі правапіс 
быў адносна лёгкім. Кожна- 
му гуку адпавядала літара. 
Гэта значыць, была відавоч- 
ная спроба наблізіць напісан- 
не слова да яго вымаўлення. 





ьгьріееааа ігіагівасуааа чары 
адз АННА 


пастаяннае апякунства над 
дзіцячым клубам беларускіх 
рыцараў. 

5-6 чэрвеня мяркуем пра- 
весці П Сойм, дзе будуць раз- 
гледжаны справаздача кіраў- 
ніцтва і рэвізійнае камісіі, 
выбары выканаўчых органаў 
арганізацыі. 


Генусь ПУШЧАНСКІ. 


НАША СЛОВА, Л 22, 1993 


І дА МОВУ 


Пазней фанетычны прын- 
цып пачынае адступаць. Вы- 
маўленне мяняецца, арфагра- 
фія застаецца нязменнай, 
традыцыйнай. У пісьмовую 
мову прыходзіць ужо гіста- 
рычны прынцып. Арфаграфія 
яшчэ больш ускладняецца 
пад уплывам лацінскай мовы, 
якая была абавязковай пісь- 
мовай мовай ва ўсіх дзяр- 
жаўных установах. У ХУ 
стагоддзі гуманістычны рух 
прывёў да вялікай колькасці 
перакладаў з лацінскай мовы 
на французскую. ІШматлі- 
кія запазычаныя навуковыя 
словы хоць і змянялі сваё 
вымаўленне пры пераходзе ў 
французскую мову, але ўсё ж 
такі захоўвалі максімальна 
прыбліжаную да лацінскай 
графічную форму. Гэта са- 
дзейнічала разрыву паміж 
гукам і літарай. Пад уплы- 
вам лаціны вялікае распаў- 
сюджаяяе ў сярэднефранцуз- 
скі перыяд атрымала этыма- 
лагічнае напісанне слоў. На- 
лі перайсці да другой часткі 
Вашага пытання, то тут я па- 
вінен сказаць, што вучоныя 
Французскай Акадэміі навук 
ужо некалькі разоў звярта- 
ліся да транефармацыі фран- 
цузскай арфаграфіі. Ііядаў- 
на пастаянны сакратар Фран- 
цузскай Акадэміі навук, вяло- 
мы пігьменнік Марыс Друдн 
зрабіў даклад аб трансфарма- 
цыі французскай арфаграфіі. 
Ёсць адказ прэм'ер-міністра 
Францыі на гэты даклад, у 
якім ён дзякуе за зробленую 
работу і выказвае думку, што 
гэтая арфаграфія будзе мець 
права на існаванне, калі будзе 
прынята ўсім народам, Гэтая 
арфаграфія ўжо ў стадыі 
ўкаранення. 





Г. 


блыніце гвалт 
над беларускай мовай 


Менская гарадская рада Таварыства беларускай мовы імя 
Ф. Скарыны накіравала ў Вярхоўлы Савет Рэспублікі Бела- 
русь Зварот, у якім, у прыватнасці, гаворыцца: 


«..на старонках шматлікай 
афіцыйнай рускамоўнай і 
пракамуністычна настроенай 
прэсы, у іншых сродках маса- 
вай інфармацыі, у афіцыйных 
вусных прамовах некаторых 
кіруючых асоб усё шырэй 
распаўсюджваюцца  беспад- 
стаўныя патрабаванні аб пе- 
раглядзе Закона аб мовах у 
Рэспубліцы Беларусь з мэ- 
тай прыняцця ў якасці дзяр- 
жаўных дзвюх моў -- белару- 
скай і рускай. Прыняцце 
дзяржаўнага двухмоўя са- 
мым дрэнным чынам адаб'ец- 
ца на стане роднай белару- 
скай мовы, якая на сённяш- 
ні дзень знаходзіцца, на 
жаль, у вялікім заняпадзе, 
што ў рэшце рэшт прывядзе 
да яе поўнага знікнення, як 
вынік -- да знікнення нось- 
біта гэтай мовы, аднаго з 
найстаражытнейшых славян- 
скіх этнасаў -- беларускага... 

Да якіх вынікаў такое стаў- 
ленне да беларускай мовы 
як адзінай дзяржаўнай у 
Рэспубліцы Беларусь можа 
прывесці ў грамадстве, не 
могуць не ведаць і не разу- 
мець тыя, хто сёння штуч- 
на напружвае гэтае пытан- 
не. Але, відаць, ім дзеля за- 
хавання сваёй улады, уду- 
шэння дэмакратычных прын- 
цызаў не цяжка паступіцца 
нават сваім сумленнем, ім не 
патрэбна наша Адраджэнне. 
Наадварот, яны толькі і 
чакаюць у складаных умовах 
эканамічнага жыцця паглыб- 
лення канфрантацыі ў гра- 
мадстве паміж прадстаўніка- 
мі розных нацыянальнасцяў, 
паміж найбольш свядомай і 


беларусаў, раз'яднання лю- 
дзей, дэстабілізацыі ўсяго 
грамадства, спекулюючы на 
моўным пытанні,- з такім 
народам лягчэй справіцца, 
здзяйсняючы свае палітыч- 
ныя амбіцыі. 

У рэшце рэшт прызнанне 
рускай мовы ў якасці дзяр- 
жаўнай у нашай краіне абра- 
зіта б людзей іншых нацы- 
янальнасцяў у шматнацыя- 
нальнай Беларусі, згуртава- 
ных у свае нацыянальныя са- 
юзы, супольнасці -- палякаў, 
украінцаў, летувісаў і інш., 
якія ў такім выпадку па пра- 
ву патрабавалі б прызнання 
і іх моў у якасці дзяржаў- 
ньХ. 

У любой цывілізаванай 
краіне афіцыйнае парушэнне 
Закона аб мовах прыводзіць 
да вялікіх штрафаў, спагнан- 
няў, а ў нас нават самі прад- 
стаўнікі вышэйшых закана- 
даўчых і выканаўчых улад не 
толькі грэбуюць, але і беспа- 
карана абражаюць, поўна- 
сию ігнаруючы Закон, дзяр- 
жаўную мову. 


У такіх варунках вынясен- 
не пытання аб дзяржаўным 
двухмоўі ў рэспубліцы, дзе 
нішто не пагражае і ие пера- 
шхаджае развіццю іншых на- 
цыянальных моў, традыцый і 
культур, на ўсенародны рэфе- 
рэндум, як гэта часта прапа- 
нуецца асобнымі людзьмі і 
структурамі, было б амараль- 
ным з боку дзяржаўных за- 
кгнадаўчых органаў і здзе- 
кам над усім беларускім на- 
рсдам...» 

Прынята аднагалосна 


несвядомай часткамі саміх Э мая 1993 г. 





Двухмоўе ўводзіць 
нельга 


Вярхоўнаму Савету Рэспублікі Беларусь” 


І верасня споўніцца тры гады, як уступіў у дзеянне Закон 
аб мовах. Аднак можна сказаць, што дзяржаўныя струк- 
туры не вельмі імкнуцца да выканання гэтага Закона. 
Чачалі раздавацца галасы аб неабходнасці ўзаконіць двух- 
моўе, гэта значыць, як мы лічым, канчаткова даць рускай 
мове выцесніць беларускую. Гэтага рабіць нельга. Інакш, 
чым мы дакажам свету, што ў нас беларуская дзяржава? 
Па-другое. гэта было б несправядліва. Бо. акрамя рускіх, 
на Беларусі жыве шмат украінцаў, палякаў, прадстаўні- 
коў іншых народаў. Яны ўжо заявілі, у прыватнасці палякі, 
што, калі будзе аб'яўлена дзярж: ўнай і руская мова, будуць 
патрабаваць такога ж становішча і для польскай. Гэтак жа і з 
украінскай. Значыць, па меншаі меры чатыры мовы трэба 
было б аб'яўляць дзяржаўнымі. Але гэта канчаткова загубіла 
б беларускасць і падарвала б цзяржаўпую незалежнасць. 
Між тым, ніхто. акрамя асобных груповак, не супраць, 
каб была адна дзяржаўная мова беларуская (пры роўных 
правах на карыставне ўсімі астагнімі). Ды беларуская мова 
і зразумелая народам. якія пераважна складаюць нацыя- 
нальную меніцасць на Беларусі -- рускім, украінцам, па- 
лякам і іншым. 

Просім Вярхоўны Савет, нарсдных дэпутатаў ні ў якім 
разе не ўводзіць двухмоўе; дзярэчаўнай мовай павінна быць 
на Беларусі беларуская мова і н'якая іншая, і не патрэбны 
наконт гэтага рэферэндум. 





Жыгхары Камянецкага раёна (103 поднісы). 


Моладзі ваенныя саюзы 


не патрэбны 


Тое, што на Беларусі ў 
апошні год настойліва пра- 
пагандуейца наданне ста- 
туса дзяржаўнай яшчэ і ра- 
сійскай мове, вельмі ганеб- 
на. Я думаю. і ў Вярхоў- 
ным Савеце тыя дэпутаты, 
якія пагарджаюць беларус- 
кай мовай, зусім не народ- 
ныя, а наадварот. Яны ад- 
ракліся ад народа Беларусі. 
Яны таксама адракліся ад 
беларускай моладзі, калі 
цягнуць Беларусь у нейкія 
ваенныя саюзы. "Гэта нам, 


НАША СЛОВА, Л 22, 


1993 г. 


моладзі, давядзецца ў вы- 
падку чаго ісці на смерць 
ці на калецтва, а пхнуць 
нас у ваенную пастку лю- 
дзі, якія самі ў рукі зброю 
ве возьмуць, ды і дзяцей 
сваіх ад гэтага зберагуць. 
Мая Бацькаўшчына павін- 
на прытрымлівацца нейтра- 
літэту, аб чым ужо абвяс- 
ціла на ўвесь свет і добра 
зрабіла. 
Міхась ЛЕБЕДЗЬ, 
вучань ІХ класа. 
в. Стаховічы Пінскага раена. 


Прачытайце гэты ліст! Яго 
пісаў чалавек, сэрца і сум- 
ленне якога пратэставала 
супраць здзеклівых, пагард- 
лівых адносін да беларускай 
мовы, што сталі нормай у 
рэспубліцы. Час дзеяння -- 
брэжнеўскі застой, той самы, 
пра які са слязьмі на вачах 
прыгадваюць тыя, для каго 
мерай дабра і зла заўсёды 
служыла карыта. Брэжнеў- 
шчына -- не сталіншчына. 
Налі «крамлёўскі горац» 
фізічна вынішчаў інтэліген- 
цыю, без якой кожны на- 
род -- зомбі, жыве ў бяс- 
памяцтве, без мінулага і бу- 
дучыні, то Хрушчоў і Брэж- 


рускіх школах (!), маўляў, 
вывучаюць беларускую мову 
і літаратуру. Праўда, у каст- 
рыраваным выглядзе. Літа- 
ратуру -- на ўроках, мову ж 
-- «по желанию родителей» 
-- у пазакласны час. Хочаш, 
каб тваё дзіця вывучала ро- 
днае слова, то хай застаецца 
пасля заняткаў, сам-насам з 
настаўніцай, што ірвецца з 
ўсіх сіл да роднага ачага. 
Не многія бацькі і дзеці вы- 
трымлівалі такое. 

Чалавек напісаў ліст мі- 
ністру асветы з надзеяй, што 
той растлумачыць, чаму такое 
адбываецца, бо школы за- 
крываліся і мова знішчалася 


«АДНАК ЗБРОЮ 


НЕ СКЛАЎ...» 


неў дзейнічалі больш ла- 
годнымі метадамі, толькі 
ўчыняючы час ад часу «па- 
ляванне на ведзьмаў», а мена- 
віта на недабітых «нацыяна- 
лістаў», дыскрэдытуючы іх 
імёны, заганяючы ў псіхуш- 
кі, пазбаўляючы сродкаў для 
існавання. Мэта ж застава- 
лася ранейшай: вывесці но- 
вую пароду чалавека «гома- 
савецікус», які, пакінуўшы 
свае нацыянальныя атрыбу- 
ты, уключаючы гісторыю, ду- 
хоўныя набыткі і мову, ба- 
дзёрым крокам пашыбуе ў 
камунізм. Чым хутчэй усе 
нацыянальныя мовы саль- 
юцца ў адну,-- сказаў Мікіта 
Хрушчоў, ступіўшы на ганак 
нашага універсітэта,- тым 
хутчэй мы прыйдзем у ка- 
мунізм. 

На новым этапе барацьбы 
за светлую будучыню галоў- 
най задачай на Беларусі ста- 
ла ліквідацыя нацыянальных 
школ. Акцыя праходзіла па- 
спяхова. Надышоў момант, 
калі і ў Менску не застало- 
ся ніводнай. Услед за горадам 
узяліся высякаць беларускую 
мову на сяле. Першымі ахвя- 
рамі станавіліся тыя школы, 
куды паступалі вучыцца дзе- 
ці прыезджага савецкага на- 
чальства. З'явіўся, напрык- 
лад. у Мядзелі на кіруючай 
пасадзе былы інструктар ЦК 
КПБ, і тут жа беларуская 
школа была скасавана, стала 
«русскоязычной» з усімі яе 
мясцовымі дзеткамі. "Такім 
чынам была рэфармавана і 
мая школа ў Моўчадзі, дзе 
этнічна аднароднае насель- 
ніцтва (навокал адны вёскі) 
і дзе да сорак пятага года 
рускай мовы ніхто не чуў і 
не ведаў. Цяпер моўчадская 
моладзь ужо прыстойна «об- 
іцается» на «великом и могу- 
чем». 

Беларускія" школы вы- 
жывалі ў глухіх мясцінах, 
і то больш пачатковыя, і то 
больш з добрай волі іх дырэк- 
тара і мясцовых улад. Пры 
ўсім тым хлуслівая сістэма 
рабіла выгляд, што нацыя- 
нальная культура ў рэспуб- 
ліцы працвітае. Нават і ў 


ўз 


Моўныя курсы... у КДБ 


Днямі адбыліся выніковыя заняткі курсаў 
беларускай мовы ва Упраўленні 
разведкі Камітэта дзяржбяспекі Рэспублікі 
Беларусь. Выкладчыца курсаў Валянціна 


з яго маўклівай згоды. Вядо- 
ма, адрасант не ўсё ведаў пра 
правы і абавязкі нашага мі- 
ністра і яго падначаленых. 
Не ведаў, напрыклад, таго, 
што Міністэрства асветы не 
мела права дзейнічаць сама- 
стойна, а толькі ў адпавед- 
насці з маскоўскімі і цэкоў- 
скімі камандамі і дырэктыва- 
мі. Міністр, у былым дырэк- 
тар школы, «беларус у ду- 
шы», не хацеў лезці на ражон. 
Да яго былі ўжо два мі- 
ністры асветы рэпрэсаваны, 
ён не жадаў стаць трэцім. 
Разважаў, мабыць, што сцяну 
галавой не праб'еш. Людзі 


Ў Міністэрсч ве гсветы проста 
служылі. У іх было шмат 
клопатаў. Праблемай «зліцця 
моў» большасць з іх не ціка- 
вілася. Усе і так гаварылі па- 
расійску, без намаганняў. 
Справаводства таксама ішло 
на рускай мове. Нічога дзіў- 
нага, калі ўлічыць, што нават 
Саўміну не рэкамендавалася 
мець машынку з беларускім 
шрыфтам. Дзеля справядлі- 
васці адзначым: абмеркаван- 
не беларускамоўных дапа- 
можнікаў для школ праводзі- 
лася аддзелам падручнікаў 
на нацыянальнай мове -- за- 
слуга перадусім загадчыцы 
аддзела гдіапіцкай Ніны Фё- 
дараўны. Ды яшчэ Клаўдзія 
Ільінічна Краўцова -- ін- 
спектар-метадыст беларускай 
мовы і літаратуры, не баю- 
чыся ярлыка нацыяналісткі, 
гаварыла ў сценах Міністэр- 
ства па-беларуску. Яе ахоўва- 
ла службовае становішча. 
Трымаючы сталую сувязь з 
навукоўцамі, пісьменнікамі, 
яна спрыяла таму, каб роднае 
слова ў школе выжыла. Клаў- 
дзія І'ьінічна рыхтавала 
адказ міністра аўтару пісьма. 
Аднак як адрэагаваў дзеян- 
нем міністр на тыя факты, 
што былі ў ім выкладзены, 
мне невядома. 

Прачытайце гэты ліст. 
Сёння, калі неабальшавікі 
і іх «незалежная» прэса 
ўсчалі шалёны гвалт вакол 
«моўнага пытання», па-ра- 
нейшаму адмаўляючы  бе- 
ларускай мове ў праве на іс- 
наванне, ён, гэты ліст, гу- 
чыць надзённа. Друкуецца 
дакумент па копіі. 

Ірына КРЭНЬ. 


Таварыш міністр! Да Вас звяртаецца маёр запасу Са- 








зонаў Р. І. У студзені гэтага года я звольніўся з радоў Са- 
вецкай Арміі ў запас, зараз пенсіянер. Аднак зброю не 
склаў. Працую метадыстам пачатковай ваеннай падрыхтоўкі 
і фізкультуры ў райметодкабінеце. У раёне 21 сярэдняя 
школа, даводзіцца іх наведваць. Маючы на ўзбраенні 
дэвіз -- не праходзіць міма парушэнняў і скажэнняў - 
я ў сельскіх школах з беларускай мовай навучання 
сустракаю абуральныя выпадкі зняважлівых адносін да на- 
шай роднай мовы. Усе вучні маюць падручнікі на беларускай 
мове, а настаўнікі выкладаюць свае прадметы на рускай мо- 
ве. Гэта фізіка, матэматыка, гісторыя, геаграфія і іншыя. 
Асабліва атрымліваецца недарэчнасць пры выкананні кант- 
рольных работ. Умова задачы даецца на рускай мове, а 
дзеці апісваюць рашэнне на роднай мове. Гэта ніколеч- 
кі не хвалюе матэматыкаў, фізікаў. Атрымліваецца пачвар- 
насць. Я спрабаваў сарамаціць настаўнікаў, завучаў. Ад- 
казваюць, што нам у інстытутах лекцыі чытаюць на рускай 
мове. Яму лекцыі чытаюць аднаму на рускай мове, а ў 
школе ён калечыць дзесяткі людзей. Загадчык 
райана згодны з тым, што гэта непарадак, аднак не можа 
патрабаваць, паколькі не ўпэўнены, ці будзе мець рацыю. 
Абавязкова патрабуецца Ваша растлумачэнне, удаклад- 
ненне. Хоць у загадзе аб навучальных планах (Ме 351 на 
1978/79 навучальны год) ясна сказана пра савецкія школы 


“з беларускай мовай навучання. Мяне асабіста дырэктары 


папракаюць у нацыяналізме і што я адстаў ад патраба- 
ванняў часу. Ці маюць яны рацыю? Асабліва нядобра сябе 
паводзіць дырэктар жыткавіцкай школы Л 4 Хількевіч 
П. С. Гэта школа ў ваенным гарадку, дзе вывучаецца 
толькі беларуская літаратура. Тав. Хількевіч П. С. паўта- 
рае вучням, што хутка будзе загад, які адменіць нават 
выкладанне беларускай літаратуры, а настаўніцы беларус- 
кай літаратуры забараняе карыстацца тэкстамі на беларускай 
мове, хоць дзеці ахвотна чытаюць і разумеюць усё пра- 
чытанае. іст гэты не з'яўляецца скаргай на загадчыка 
райана тав. Лапановіча С. Н. Проста я прашу Вас адказаць 
мне: стаю я на правільных пазіцыях ці памыляюся? Альбо 
трэба заклікаць да парадку дырэктараў школ, завучаў за іх 
бескантрольнасць... 
Прабачце, што патурбаваў. Хачу ведаць ісціну. 











1978 г. “ 


САЗОНАЎ Р. І. 





замест прапанаванага агляду дазволіць 
яму прачытаць тры вершы: адзін -- Кандра- 
та Крапівы («Ехаў дзядзька на кірмаш»), 
другі -- Ніла Гілевіча («Вы шуміце, шуміце 


контр- 


Карлаўна Раманцэвіч зрабіла вялікую спра- нада мною бярозы»), трэці -- свой, улас- 
ву. Яе слухачы -- а гэта пераважна лю- ны. 
дзі з багатым вопытам спецыфічнай ра- Усе слухачы паспяхова здалі залік. 


боты і служачыя Упраўлення -- прадэ- 
манстравалі добрае валоданяе дзяржаў- 
най мовай. Кожны з іх напісаў дыктант, а на 
заліковых занятках самастойча зрабіў агляд 
беларускіх газет. Прыемна было слухаць 
(асабліва гэта датычыць афіцэраў, якія 


Ад імя ТБМ яны атрымалі адпаведныя па- 
сведчанні і значкі Таварыства. Тут жа дамо- 
віліся стварыць першасную суполку ТБМ. 
Гэту работу згадзіўся ўзначаліць супрацоў- 
нік Упраўлення, сябра Рэспубліканскай Ра- 
ды і сакратарыята ТБМ В. І. Костка. 


паходзяць не з Беларусі), як яны на дзяр- У зале прагучалі цёплыя словы шчырай 


жаўнай мове ўпэўнена выконвалі кантроль- 
ныя заданні. Адзін са слухачоў -- падпал- 
-- - папрасіў 


коўнік У. А. Мацюшэнка 


падзякі на адрас Валянціны Раманцэвіч. 
Падумалася: заслужаная падзяка! 


В. АНТОНАЎ. 






Заканчэнне. 
Пачатак у М 21. 


Цяпер беларусы самі 
будуць гаспадарамі на сваёй 
зямлі, і не будзе ўжо нас 
трывожыць і страшыць чу- 
жое войска і паліцыя... Аб- 
вешчанне незалежнасці Бе- 
ларусі ёсць вялікім нацыя- 
нальным святам для ўсяго 
беларускага народа, і наша 
гімназія мусіць адсвяткаваць 
гэта свята дастойна і ўрачы- 
ста». Пачалася падрыхтоўка 
да свята: рэпетыцыі, спеўкі, 
паходы ў лес па дзеразу, 
ялінкі, рысаванне Пагоні і 
бел-чырвона-белых сцяжкоў. 
Галоўнае ж -- гімназісты ад- 
чувалі святочнасць і разу- 
мелі значнасць падзеі, якую 
збіраліся ўрачыста адзна- 
чыць. І вось -- вечарына, 
прысвечаная незалеж- 
насці Беларусі. У будынку гі- 
мназіі сабралася столькі лю- 
дзей, што былі перапоўнены 
зала, сумежныя класы, калі- 
дор. «Гэты велізарны натоўп 
людзей у замёрлай цішыні 
ўспрымаў як нешта святое 
першы раз пачутыя словы са 
сваёй гісторыі. Патрыятыч- 
ны настрой узрастаў. Закан- 
чэнне прамовы дырэктара 
змяніў магутны, як вулкан, 
кліч народа: «Хай жыве Не- 
залежная Беларусь». 

Урачыстасць завяршылася 
канцэртам. Гімназісты спява- 
лі беларускія народныя пес- 
ні, дэкламавалі вершы Ку- 
палы, кружыліся ў віхуры 
«Лявоніхі». Аўтар зазначае 
далей, што тагачасны Буд- 
слаў быў даволі значным ася- 
родкам беларускасці. Мястэч- 
ка мела беларускую гімназію, 
клуб, бібліятэку, тэатр, хор, 
струнны аркестр. «Не было 
нядзелі, каб не адбылося якое 
прадстаўленне ці канцэрт. 
Рунню зелянела белару- 
ская культура, пашыраючыся 
па суседніх вёсках». Аднак 
гістарычны лёс не быў спры- 
яльным для адраджэння бела- 
рускай нацыі: «Ворагі з Ус- 
ходу і Захаду счапіліся кля- 
шчамі ў барацьбе за белару- 
скую спадчыну нашых дзя- 
доў, топчачы маладыя ўсхо- 
ды, руйнуючы і пераворва- 
ючы той грунт, з якога гэтыя 
ўсходы ўзрасталі...» 

І ўсё ж у Заходняй Бе- 
ларусі яшчэ доўга жыла вера 
ў незалежнасць роднага 
краю, ішла падрыхтоўка да 
змагання з польскімі акупан- 
тамі. «Беларусы ж былі 
пэўны, што польская акупа- 
цыя будзе знесена ўжо хутка і 
што Вільня станецца другой 
сталіцай Беларусі», сведчыць 
В. Жук-Грышкевіч у абраз- 
ку-ўспаміне «У Вільні», апа- 
вядаючы, як адзначаліся 
ўгодкі «Акта 25 сакавіка» 
віленскай грамадой беларусаў 
у 1924 г. У святкаванні 
прымалі ўдзел прадстаўнікі 
беларускіх устаноў, выклад- 
чыкі і вучні беларускай 
гімназіі і васьмі беларускіх 
пачатковых школ, вайскоўцы 
з беларускага батальёна. Ура- 
чыстасць пачалася набажэн- 


ствам у Святадухаўскай пра- 
васлаўнай царкве. «Ужо сама 
царква гэта гаварыла аб сла- 
ве Беларусі, бо пабудавана 
была ў чэсць пераможнай біт- 
вы з маскалямі пад Воршай 
у 1514 годзе». Затым усе 
ўдзельнікі свята накіраваліся 
ў касцёл св. Мікалая на ка- 
таліцкую імшу. «Такім чы- 
нам,-- зазначае аўтар,- па 
вуліцах Вільні адбывалася 
беларуская нацыянальная дэ- 
манстрацыя». Урачыстасць 
была прадоўжана ў зале Ві- 
ленскай беларускай гімназіі. 
Гучэлі прывітанні да белару- 
скай моладзі ад розных гра- 
мадскіх арганізацый, быў ці- 


Верны сын беларускага 


кавы канцэрт, затым усе спя- 
валі гімн «Не пагаснуць зор- 
кі ў небе». Вечарам у бела- 
рускім клубе быў канцэрт, 
а затым -- банкет. «Святка- 
ванне 25 Сакавіка ў Віль- 
ні пад польскай акупацыяй 
адбывалася з нязменным уз- 
дымам штогод, нягледзячы 
на стала ўзрастаючы ўціск 
з боку польскай улады. Мя- 
няліся арганізацыйныя фор- 
мы і людзі ў сувязі з пры- 
мусовай ліквідацыяй белару- 
скіх установаў, аднак лік 
удзельнікаў святкаванняў не 
толькі не памяншаўся, але 
нават стала ўзрастаў. На ме- 
сца пасаджаных у вастрог 
ці выгнаных з краю прыхо- 
дзіла новая хваля людзей, 
займала месца выбыўшых і 
цягнула далей даўно распача- 
тую справу, вялікую справу 
25 Сакавіка». 

...1923 год, сталіца Чэха- 
славакіі Прага. Тут «знайшоў 
сабе прыпынак урад БНР з 
прэзідэнтам ЮКрэчаўскім на 
чале, цэлы сцяг выдатных 
беларускіх палітычных дзея- 
чаў, якія ўтварылі Беларус- 
кую Нацыянальную Раду... 
Да іх далучылася шматлікая 
беларуская студэнцкая гра- 
мада, бальшыня з якой прад- 
стаўляла нешта нечуванае ў 
свеце: акадэмічную эмігра- 
ЦЫЮ, г. зн. студэнтаў з-пад 
польскай акупацыі, перад 
якімі былі зачынены дзверы 
польскіх універсітэтаў, не вы- 
ключаючы і краёвага -- Ві- 
ленскага, дзеля таго толькі, 
што яны не хацелі зрачыся 
сваёй беларускай нацыя- 
нальнасці». В. Жук-Грышке- 
віч падкрэслівае істотную ад- 
метнасць студэнцкай эмігра- 
цыі ў Празе: прадстаўнікоў 
славян, каўказцаў, балтаў, 
прыдунайскіх народаў лучы- 
ла салідарнасць і ўзаемаразу- 
менне. І толькі расейцы з іх 
імперскімі памкненнямі тры- 
маліся абасоблена. Жыццё 
студэнцкай эміграцыі ў Празе 
канцэнтравалася ў Студэнц- 
кім доме. Тут адбылося і 
святкаванне 25 Сакавіка ў 
1923 г. З самай раніцы зала 
была прыбрана бел-чырвона- 
белымі сцягамі, на пярэдняй 


сцяне красавалася Пагоня, 
а з правага боку вісела кар- 
та Беларусі, «якая сталася 
галоўным цэнтрам увагі сту- 
дэнцкага натоўпу. Беларусь 
і яе межы сталіся тэмай дня 
ва ўсім гэтым асяроддзі». 
А пятай гадзіне дня шмат- 
нацыянальная студэнцкая аў- 
дыторыя з увагай выслухала 
рэферат аб «Акце 25 сака- 
віка», воплескамі адказвала 
на віншаванні, якія складалі 
беларусам украінцы, грузіны, 
армяне, летувісы і інш. А 
пасля ўрачыстасці «кожны 
беларус фармальна быў ата- 
каваны пытаннямі ды спрэч- 
камі на тэму Беларусі гэ- 


тай шматмоўнай студэнцкай 
масай». А восьмай гадзіне 
вечара адбыўся канцэрт для 
чэшскай публікі. Вечар ад- 
крыў прафесар Пражскага 
універсітэта Аўген Ляцкі. Ён 
быў «бадай што першым лі- 
таратурным крытыкам, які 
пачаў знаёміць заходні літа- 
ратурны свет з беларускай 
літаратурай». Ён «даслоўна 
назваў «папуасамі» ўсіх тых, 
што не хочуць прызнаць бе- 
ларусаў за самастойны, асоб- 
ны народ». Аб значэнні «Ак- 
та 25 сакавіка» для белару- 
саў і славянства гаварыў у 
сваім выступленні старшыня 
Рады БНР Пётра Крэчаўскі. 
У канцэрце публіцы асабліва 
спадабалася прыгажосць і 
арыгінальнасць беларускіх 
песень ў выкананні студэнц- 
кага хору і спевы спадарыні 
М. «Святкаванне 25 Сакавіка 
ў Празе нарабіла многа гома- 
ну і сярод эмігранцкіх кру- 
гоў і сярод чэхаў. Найбольш 
ударыла яно па расейцах, 
якія нічога не ведалі аб бела- 
рускім вызвольным руху. 
Яны пачалі сваю кампанію 
супраць беларускіх сепараты- 
стаў. Неўзабаве сярод іх паў- 
стала «Обіцество белорусов 
й малоросов», якое паставіла 
сабе за мэту змаганне з бела- 
рускім і ўкраінскім сепара- 
тызмам». 

У шчымліва-трагічным 
апавяданні «У савецкай тур- 
ме» В. Жук-Грышкевіч дае 
палітычную ацэнку дзеянням 
органаў НКУС у «вызвале- 
най» у 1939 г. Заходняй Бе- 
ларусі. «Гэта быў сакавік 
1940 г., калі НКВД у «ас- 
вабаджонай» Заходняй Бела- 
русі распасцерла сваё па- 
наванне над усімі людзьмі і 
стрыгла іх безапеляцыйна пад 
сваю машынку, падцягваючы 
розныя катэгорыі пад адпа- 
ведны нумар. Адных забралі 
ўжо зараз пасля прыходу і 
даўно згладзілі са свету, як 
найбольш небяспечных. Дру- 
гіх з гэтай катэгорыі трымалі 
жывымі ў сваіх мучэльнях 
толькі дзеля таго, што спадзя- 
валіся павялічыць далейшы 
лік ахвяр. Трэціх, хоць нічым 
не павінных, трэба было іза- 


ляваць, бо гэта былі людзі 
думаючыя -- інтэлігенцыя з 
асветай або мясцовы вясковы 
ці гарадскі актыў. Яны сваім 
здаровым розумам і разва- 
жаннямі маглі ўплываць на 
акружэнне і ўжо дзеля гэта- 
га іх трэба было ізаляваць. 
Яны звычайна мусілі пася- 
дзець з год у турме, прай- 
сці серыю допытаў, а пазней 
«тройка НКВД» засуджала 
іх на павольнае кананне пры 
цяжкіх работах у савецкіх ла- 
герах. Да гэтай катэгорыі да- 
лучалі таксама ўсіх тых, хто 
быў на службе цывільнай ці 
вайсковай пры паляках. Ап- 
рача таго, трэба ж было на- 


Рагнеда АЛЯХНОВІЧ 


народа 


браць на розныя лагерныя 
прадпрыемствы і «спецпера- 
сяленцаў». Усю тут пералі- 
чаную масу людзей мусіла 
прапусціць машына савецкай 
чысткі, гэта была першая пе- 
радумова прылучэння новай 
краіны да савецкага «раю». 
Дык нічога дзіўнага, што ўсе 
турмы былі перапоўненыя да 
адказу. У камерах не толькі 
не было месца ўсім дзе лег- 
чы, але і сесці на падлозе 
не было дзе, а спаць прыхо- 
дзілася па чарзе». 

Пра допыты і здзекі над 
«ворагамі народа» ў турмах 
НКУС мы ўжо ведаем няма- 
ла. І таму цяжка ўявіць, 
як і ў тых неверагодных ва- 
рунках свядомыя беларусы 
адзначалі свята 25-га Сакаві- 
ка. В. Жук-Грышкевіч апа- 
вядае пра скатаванага на до- 
пытах беларускага настаўніка 
Настуся В., які, крыху ачу- 





няўшы дзякуючы клопатам 
верных сяброў, прамаў- 
ляе «ціха, але выразна: 


«дваццаць пяць», і ўсе разу- 
меюць, што ён мае на ўвазе 
нацыянальнае свята белару- 
саў. На наступны дзень на ра- 
нішняй прагулцы зняволеныя 
ўбачылі лічбу «25» і літа- 
ру «С», напісаныя алоў- 
кам на сценах турмы. «Пры 
набліжэнні груп з розных 
камераў чуліся словы «двац- 
цаць пяць» знячэўку, хоць гэ- 
тыя групы адна другую і не 
бачылі...» 

У кніжачцы «25 Сакавіка» 
надрукаваны таксама арты- 
кул В. Жук-Грышкевіча 
«БНР ці БССР», які вы- 
даваўся раней асобнай бра- 
шурай. Аўтар палемізуе з 
А. Пятровічам, які ў артыку- 
ле «Праўда аб акце 25 сака- 
віка» сцвярджаў, што белару- 
сы і іншыя народы Расійскай 
імперыі атрымалі дзяржаў- 
насць, толькі дзякуючы кас- 
трычніцкаму перавароту і са- 
вецкай уладзе, што ўдзель- 
нікамі Першага Усебелару- 
скага Кангрэса былі «буржу- 
азныя» інтэлігенты, памеш- 
чыкі, фабрыканты, кулакі, 
буйныя чыноўнікі; што Рада 
БНР не была правамоцным 
органам беларускай дзяржаў- 


Згадкі 


насці, і г. д. В. Жук-Грыш- 
кевіч напамінае: беларусы, 
палякі, украінцы, армяне, 
грузіны, татары мелі сваю 
дзяржаўнасць у далёкім 
сярэднявеччы. Спасылаючы- 
ся на кнігу В. Кнорына 
«1917 г. в Беларуссий ий на 
Западном фронте»  (Мн., 
1925), ён пераканаўча да- 
казвае, што «бальшавікі ні- 
кому не стварылі суверэн- 
най дзяржаўнасці, наадва- 
рот, яны знішчылі адроджа- 
ную ў 1917- 1918 гады дзяр- 
жаўнасць забраных Расіяй 
нерасейскіх народаў і ства- 
рылі ім не незалежныя дзяр- 
жавы, а фікцыйныя савецкія 
рэспублікі, падпарадкава- 
ныя Маскве. Яны адрадзілі 
расейскі імперыялізм, узмоц- 
нілі яго і ўдасканалілі». 

На матэрыяле артыкула 
В. Нруталевіча «Без народ- 
нае апоры» («Полымя», 1967, 
Хе 2), успамінаў А. Чарвя- 
кова і А. Бурбіса («За Са- 
вецкую Беларусь»,  Мн., 
1927) В. Жук-Грышкевіч па- 
казвае, якое шырокае і ўсе- 
баковае прадстаўніцтва меў 
Усебеларускі Кангрэс ад усіх 
пластоў беларускага народа, 
падкрэслівае, што «Народны 
Камісарыят  Нацыянальна- 
сцяў у Петраградзе даў згоду 
на Усебеларускі Нангрэс і на- 
ват асыгнаваў на гэту мэту 
50000 рублёў». Аўтар ро- 
біць вывад: Кангрэс быў аб- 
вешчаны контррэвалюцый- 
ным і разагнаны бальшавіц- 
кім войскам па той прычыне, 
што дэлегаты Кангрэса гала- 
савалі за незалежную ад Ра- 
“сіі беларускую дзяржаву і аб- 
ралі Раду Кангрэса, якая 
была ператворана пазней у 
Раду БНР. В. Жук-Грышке- 
віч сцвярджае: Усебеларускі 
з'езд Саветаў 1919 года, які 
абвясціў Беларусь савецкай 
рэспублікай у федэрацыі з Ра- 
сіяй, не быў правамоцным. 
«Толькі «Акт 25 сакавіка», 
згодна з воляй беларускага 
народа, выяўленай на Усебе- 
ларускім Кангрэсе, гаранта- 
ваў незалежнасць і непа- 
дзельнасць Беларусі і нацыя- 
нальную ды сацыяльную 
справядлівасць жыхарам яе. 
І хоць Акт гэты быў стап- 
таны расейскімі бальшавіка- 
мі, якія акупавалі тэрыторыю 
Беларусі, ён застаўся пуця- 
воднай зоркай беларускай не- 
залежнай дзяржаўнасці ў 
сэрцах і свядомасці белару- 
саў». У канцы кніжачкі пада- 
дзены тэкст трох Устаў- 
ных Грамат Рады БНР, 
змешчана карта Беларускай 
Народнай Рэспублікі з брашу- 
ры Доўнар-Запольскага «Ас- 
новы дзяржаўнасці Беларусі» 
(Гродна, 1919 г.). Дарэчы, 
на гэтай карце дадзеныя аб 
тэрыторыі. якую на пачатку 
ХХ стагоддзя засялялі бела- 
русы, супадаюць з дадзены- 
мі карты з даследавання 
П. Мілюкова «Очерки по ис- 


торйй культуры» (газета 
«Культура», 1 сакавіка 
1993 г.). 


Чытачам «Полацака» прапануецца ін- 
тэрв'ю Міхася Белемука з Ёпіскапам На- 
ваградскім і Лідскім Канстанцінам «Па- 
ступова мы выхаваем свае кадры». Пра 
паездку ў Беларусь распавядае Віталь 
Цярпіцкі ў нататках, якія так і называ- 
юцца «Мая паездка ў Беларусь». У 
рубрыцы «З жыцця эміграцыі» змешчаны 
невялікі рэпартаж з святкавання 75-х угод- 
каў БНР у Кліўлендзе. 

З літаратурных твораў у часопісе зме- 
шчаны «Ліст да сябры і «Лёгкія» апа- 
вяданні Васіля Хомчанкі» Масея Сяднёва 
і працяг дзевятай быліцы Міхася Кавы- 
ля «Із агню ды ў полымя». 

«Полацак» багата ілюстраваны здымка- 
мі, прысвечанымі святкаванню 75-х угод- 
каў БНР. 


Выйшаў у свет Ле 3 часопіса «По- 
лацак», які выдае культурна-асветніцкі 
цэнтр у Кліўлендзе (ЗША). 

Выданне адкрываецца Велікоднымі він- 
шаваннямі, дасланымі на адрас часопіса 
Мітрапалітам Менскім і Слуцкім, Патры- 
яршым экзархам усяе Беларусі Філарэтам, 
айцом протаіерэем Міхасём Страпко і яго Менску распавядае Анатоль Старадарож- 
сям'ёй. У рубрыцы «Пад бел-чырвона- скі. 
белым сцягам» змешчаны артыкул Міхася «Полацак» працягвае публікацыю «Та- 
Сташкевіча і Расціслава Платонава «Пра-  паграфіі знаходак манет і аздобаў», пад- 
рыў у трагічную будучыню», які прысвеча-  рыхтаваную Міхасём Белемуком. 
ны. стварэнню беларускай нацыянальнай «Цікавая яшчэ і гэткая канстатацыя 
дзяржаўнасці. Уладзімір Круталевіч пра- Віганда. Напрыклад, пад 1364, 1367, 1372, 
пануе чытачам даследаванне «Беларуская 1376 і 1382 гады ён пісаў пра крыжац- 
палітычная эміграцыя: самаацэнка прой- кія напады на замкі і землі, што ляжалі 
дзенага», а Расціслаў Завістовіч -- «75 каля Трокаў і над ракой Стрэвай, пааба- 
угодкі 25 Сакавіка: мары і рэчаіснасць». пал ракі Вільлі і над Нёманам крыху да- 
Пра святкаванне 75-х угодкаў БНР у лей на захад ад упадзення ў яго гэтай 


«ПОЛАЦАК» 


ракі Вільлі. Віганд паведамляў, што пры 
кожным з гэткіх рабаўнічых нападаў кры- 
жакі знішчалі цывільнае насельніцтва або 
бралі ў палон і гналі ў Прусію «ліць- 
віноў-язычнікаў» і «рутэнаў» -- так пачы- 
наецца працяг артыкула Паўла Урбана 
«Да пытання этнічнай прыналежнасці ста- 
ражытных ліцьвінаў», пачатак якога дру- 
каваўся ў папярэдніх чатырох нумарах. 

«Уласнаручныя паказанні Езавітава 
Канстанціна Барысавіча» змешчаны ў руб- 


рыцы «З архіваў КДБ». В. Ш. 
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ФАНЕТЫЧНАЯ РАЗМІНКА 


1. Прачытайце словы, звярніце ўвагу 
на выдзеленыя літары. 


Службовага спрэчка -- у спрэчцы 

баявога памятка -- па памятцы 
салдацкага «суседка - пры суседцы 
танкавага пасадка -- пры пасадцы 


2. Прачытайце вершы А. Вярцінска- 
га, захоўваючы правілы вымаўлення 
галосных, зычных ды іх спалучэнняў. 


Два полі 


Было ў салдата два полі, 
поле, дзе кветкі ірваў, 
бегаў з сябрамі на волі, 
І поле, дзе ён ваяваў. 


Ціха было і чыста 

ў полі яго дзяцінства, 
былі агонь і дым 

на полі ратным. другім... 


Два полі было ў салдата. 
Адно зелянела травой, 
другое было ўзарана 
вайной і паліта крывёй. 


Было ў салдата два полі, 
поле, дзе кветкі збіраў, 
бегаў з сябрамі на Волі, 
і поле, дзе ён паміраў. 


Прыметнік -- часціна мовы, якая 
абазначае прыкмету прадмета. ГПры- 
метнікі адказваюць на пытанні які? 
якая? якое? якія? чый? чыя? чыё? 
чые?: вада (якая?) чыстая, лес 
(які?) чысты, неба (якое?) чыстае, 
палі (якія?) чыстыя, кніга (чыя?) 
братава, часопіс (чый?) Міхасёў. 


УТВАРЭННЕ ПРЫНАЛЕЖНЫХ 
ПРЫМЕТНІКАЎ 


Прыналежныя прыметнікі абазнача- 
юць прыналежнасць рэчы пэўнай асобе 
або жывой істоце. Утвараюцца яны 
наступным чынам. 

Ад назоўнікаў мужчынскага роду 
з цвёрдай асновай пры дапамозе 
суфікса -аў-, з мяккай асновай -- су- 
фікса -еў-: 

бацька -- бацькаў 

Шура -- Шураў 

Валодзя -- Валодзеў 

мядзведзь -- мядзведзеў 

Гэта калі націск не падае на кан- 
чатак. 

Калі ж націск на канцы слова, то 
(адпаведна аснове) -- з дапамогаю су- 
фікса -оў- (-ёў-): 

Пятро -- Пятроў 

ляснік -- леснікоў 

Міхась -- Міхасёў 

Кастусь -- Кастусёў 

Ад назоўнікаў жаночага роду пры- 
метнікі ўтвараюцца пры дапамозе 
суфіксаў -ін (-ын) таксама адпаведна 
аснове: 

Вера -- Верын 

сястра -- сястрын 

ластаўка -- ластаўчын 

Таня -- Танін 

У беларускай мове паводле формы 
прыналежнага прыметніка можна вы- 
значыць род асобы, якой належыць тая 
ці іншая рэч. 

Алесеў (ад мужчынскага імя Алесь) 

Алесін (ад жаночага імя Алеся) 

Шураў (ад мужчынскага імя 22у- 
ра) 

Шурын (ад жаночага імя Шура) 


СТУПЕНІ ПАРАЎНАННЯ 
ПРЫМЕТНІКАЎ 


Простая форма вышэйшай ступені 
параўнання ўтвараецца пры дыпамозе 
суфіксаў -ейш-, -эйш-: смелы -- смя- 
лейшы, грабры - грабрэйшы, дарагі 
-- даражэйшы. 

Канцавыя зычныя ўтваральных ас- 
ноў могуць чаргавацца: малады 
маладзейшы, звонкі званчэйшы, 
сухі - сушэйшы. 


Тлумачэнне новай тэмы: Прыметнік 






УРОК ДЗЕВЯТНАЦЦАТЫ 


Было імя ў салдата 


Радзіўся салдат, як ты і я, 
як іншыя ўсе дзеці. 

Маці салдату дала імя - 
самае лепшае ў свеце. 


Калі салдат быў хлапчуком -- 
было імя ў салдата. ' 
Калі салдат быў юнаком -- 
было імя ў салдата. 


Аддаў салдат вайне усё, 

што мелася ў салдата,-. 
аддаў імя, аддаў жыццё... 
Такі ўжо лёс салдата. 


ПАЎТАРЭННЕ ВЫВУЧАНАГА 


1. Прачытайце тэкст паводле В. Бы- 
кава, перакажыце, дайце яму загало- 
вак. ' 


Мы сядзім у нашым вузенькім абжы- 
тым акопчыку і, супакоеныя ды трош- 
кі абрадаваныя зробленай справай, 
утаймоўваем у грудзях ацалелыя ад 
натугі і перажытага сэрцы. Некалькі 
кулямётаў лупяць па нашай пазіцыі, 
раз за разам збіваючы з бруствера 
камякі, і пясок сыплецца на нашы га- 
ловы. У чыстым ранішнім паветры 
над агнявой космамі вісіць пыл. Але 
буйнакаліберны кулямёт маўчыць, а 
астатнія мы як-небудзь стрываем. 

Камандзір пытаецца: 

Ну як ты, Лук'янаў? Трываць 
можаш? 

Лук'янаў, схіліўшы перавязаную га- 
лаву, курчыцца пад палаткай у канцы 


Часам простая форма вышэйшай 
ступені прыметніка ўтвараецца пры 
дапамозе суфікса -ш- ад розных ас- 


ноў: добры - лепшы, дрэнны - 
горшы, вялікі -- большы, малы - 
меншы. 

Форма прыметнікаў вышэйшай сту- 


нені ўжываецца з залежным словам 
у вінавальным склоне з прыназоўні- 
скам (предлогом) за: Гэты вечар цяп- 
лейшы за ўчарашні. Мой брат мала- 
дзейшы за цябе. Віця старэйшы за 
Веру. 

Заўвага. Формы старэйшы, мала- 
дзейшы ўжываюцца пры азначэнні 
ўзросту, а старшы, малодшы -- па- 
сады, звання: старшы лейтэнант, ма- 
лодшы лейтэнант, старшы навуковы 
супрацоўнік, малодшы навуковы су- 
працоўнік. 

Простая форма найвышэйшай сту- 
пені ўтвараецца ад вышэйшай пры 
дапамозе прыстаўкі най-: прыгажэй- 
шы найпрыгажэйшы, лепшы 
найлепшы. 

Складаныя формы ступеней параў- 
нання ўтвараюцца пры дапамозе слоў 
больш, менш (больш прыемны, менш 
знаёмы вышэйшая ступень) і 
самы, найбольш, найменш (самы ду- 
жы, найбольш хітры, найменш чуйны 
-- найвышэйшая ступень). 


УТВАРЭННЕ І ПРАВАПІС 
ПРЫМЕТНІКАЎ 


Прыметнікі звычайна ўтвараюцца 
ад назоўнікаў пры дапамозе суфікса 
-“ск-: май -- майскі, Гомель -- гомель- 
скі. 

Зычныя т, ц, ч, к, якімі заканчва- 
ецца аснова назоўніка, у спалучэнні з 
суфіксальным с у выніку фанетычных 
змен даюць ц: салдат (ск) -- сал- 
дацкі, шавец (-ск) шавецкі, 


ткач (--ск) -- ткацкі, настаўнік (--ск) 
-- настаўніцкі. 


Заўвага. Перад суфіксам -ск- за- 
хоўваецца к у прыметніках, утвора- 
ных ад геаграфічных назваў іншамоў- 
нага паходжання і некаторых назваў 
нацыянальнасцей або народнасцей: 
Казбек -- казбекскі, таджык -- тад- 
жыкскі, але: турак -- турэцкі. 

Спалучэнне дс у прыметніках на 
пісьме перадаецца нязменна, але вы- 
маўляецца, як ц: грамада -- грамадскі 
[грамацкі]. 

Зычныя с, ш зліваюцца з суфік- 
сальным с і перадаюцца адной літа- 


акопа і хутаецца ў шынель. Рана ў 
яго на галаве, пэўна, не дужа стра:і- 
ная, ён не стогне, не скардзіцца на 
боль, толькі дрыжыць. Выгляд у салда- 
та па-ранейшаму пакутна-засяроджа- 
ны. 

--. Патрываю,- ціха кажа Лук'я- 
наў,-- у санчасць жа не выбрацца. 

-- Не выбрацца,-- пацвярджае ка- 
мандзір. 

Мы месцімся адзін ля адиаго ў 
самым дне і пільна ўслухоўваемся, што 
робіцца наверсе. На ніжэйшым прыс- 
тупку сядзіць Лёшка, у руках перы- 
скоп, і ён раз-пораз ціхенька высоў- 
вае яго з-за бруствера. Кулямёты 
нам тут не страшныя, але мы чака- 
ем, што вось-вось удараць мінамёты, 
тады ўжо будзе чаго баяцца. 

Але неўзабаве сціхаюць і кулямё- 
ты, і ў ранішняй прасторы запаноў- 
вае цішыня. Нідзе ні гуку, ні стрэ- 
лу. 

2. Прачытайце тэкст паводле М. Лы- 
нькова, складзіце працяг так, каб ат- 
рымалася апавяданне. 

З-за ракі білі варожыя мінамёты. 
Але міны не дасягалі станцыі, дэпо. 
Яны рваліся дзесьці на тупіках, на 
пад'язных пуцях да моста, які пару 
дзён таму назад быў узарваны і ля- 
жаў скарэжанай грудай металу ў ва- 
дзе. Пеністымі водаваротамі бурліла 
рака, бяссільна намагаючыся скінуць 
на сваім шляху нечаканую перашкоду. 
З левага берага зрэдку білі кулямёты. 
Апошнія часці затрымлівалі шалёныя 
намаганні немцаў прарвацца на той 
бераг. 


рай с: беларус (-ск) -- беларускі, 
таварыш (-ск) -- таварыскі. 

Калі прыметнікі ўтвораны ад назоў- 
нікаў, якія абазначаюць геаграфіч- 
ныя назвы або назвы нацыянальна- 
сцей ці народнасцей, зычныя з, ж, ш, 
г, Хх перад суфіксам -ск- пішуцца 
нязменна: Каўказ -- каўказскі, Няс- 
віж -- нясвіжскі, латыш -- латышскі, 
Гаага -- гаагскі, казах -- казахскі, 
але Калуга -- калужскі. 

У прыметніках, утвораных ад наз- 


І вось тут трэба. было... 

З. З тэкстаў В. Быкава і М. Лынь- 
кова выпішыце словы на ваенную тэму 
і растлумачце іх правапіс. 

4. Прачытайце прыказкі і прымаўкі 
ды растлумачце іх сэнсе. Выпішыце 
словы, у якіх вымаўленне разыхо- 
дзіцца з напісаннем. 

Ідзі з людзьмі, то не згубішся. Лю- 
дзі без людзей быць не могуць. Моц- 
ны статак чарадою, а людзі грамадою. 
Што ў людзях вядзецца, то і ў нас 
не мінецца. Рада з людзьмі ніколі 
не шкодзіць. Што галава, то розум. 
Каб не добрыя людзі, то б загінуў. 
Колькі змог, столькі дапамог. Не мо- 
жаш памагчы, дык лепей памаўчы. 
Як гукнеш, так і адгукнецца. Не ўсё, 
як у людзей. Адзін дуб у полі -- то не 
лес. Адна пчала мёду не наносіць. Адна 
галавешка і ў печы не гарыць, а 
дзве і ў полі не гаснуць. Адна ла- 
стаўка вясны не робіць. Шкада цябе, 
ды не так. як сябе. 

5. Пастаўце назоўнікі ў родным 
склоне і запішыце. Растлумачце, чаму 
ў адных выпадках Вы напісалі кан- 
чатак -у, а ў другіх “а. 

Чалавек, куст, бетон, чарот, акоп, цэ- 

зій, бруствер, метал, вецер, дым, слуп, 
стол, дом, двор, пясок, абстрэл, пыл, 
хлопец. год, вакзал. 
б. Пастаўце назоўнікі старшыня, 
Мікола. Рыгор, сын, Алесь, Вадзім у 
патрэбным склоне: пазавіце  (ка- 
го?), паведамілі (каму?), не бачылі 
(каго?), не сустракаліся (з кім?), 
заеду (па, каго?), служу (з кім?), 
сумую (па кім?). 

















ваў месяцаў на -нь і назоўніка во- 
сень, перад суфіксам -ск- пішацца 
Ь: чэрвень чэрвеньскі, восень -- 
восеньскі. У іншых выпадках перад 


-ск- ь не пішацца: конь -- конскі, 
Любань -- любанскі, Кубань -- ку- 
банскі. 

ЗАМАЦАВАННЕ 


Спішыце тэкст, падкрэсліце пры- 
метнікі. Ад трох з іх утварыце формы 
вышэйшай ступені параўнання. 


Абавязкі рамеснікаў 


У ХУ і ХХІ стагоддзях большасць 
беларускіх гарадоў атрымала маг- 
дэбургскае права. Былі створаны ра- 
месніцкія цэхі. Майстроў з шавецкіх, 
гарбарскіх, ткацкіх, кавальскіх ды ін- 
шых цэхаў абавязвалі мець асабістую 
зброю. У час аблогі яны павінны былі 
з'яўляцца на прызначаную частку вы- 
сокай абарончай сцяны. 

Спачатку кожны цэх меў свой арсе- 
нал, дзе захоўваліся Міхасёвы, Паў- 
лавы, Міколавы, Кастусёвы гакаўніцы 
(пішчалі), кіі (мушкеты), карабіны, 
шратоўніцы, якія зараджаліся камень- 
чыкамі, кавалкамі сечанага жалеза, 
цвікамі. Але такую зброю мелі толькі 


«Наша слова» выпісваю 
пастаянна і вельмі шаную. У 
наш складаны час яно право- 
дзіць вялікую работу ў справе 
адраджэння нашай мовы, гі- 
сторыі, культуры. Чытаю яго 
з задавальненнем ад першай 
літары да апошняй. 

Асобна хачу адзначыць вы- 
сокі ўзровень заняткаў па 
беларускай мове, якія вядзе 
Валянціна Карлаўна Раман- 
цэвіч. Я таксама выкарыстоў- 
ваю яе ўрокі з мэтай сама- 
адукацыі, таму што белару- 
скую мову ні ў школе, ні ва 
універсітэце не вывучала 
(жыла на Украіне). Вельмі 
хочацца авалодаць ёю даска- 


д удзячнасцю газеце 


заможныя мяшчане. А тыя, хто не 
меў вогнестрэльнай зброі, абавязаны 
былі набыць бярдыці, жалезныя вілы 
ці рагаціну. 

Пазней, у сувязі з абвастрэннем рэ- 
лігійнай барацьбы, насіць зброю заба- 
ранілі, і яна захоўвалася ў гарадскім 
арсенале. 

Рамонт гарадскіх умацаванняў звы- 
чайна рабіўся вясною. Да гэтага рых- 
таваліся загадзя. Яшчэ ўзімку ў блі- 
жэйшай пушчы нарыхтоўвалі дубовую 
ці хваёвую драўніну, з якой пілавалі 
доўгія брусы, палі, дылі, дошкі. 


Паводле 
Міхася ТКАЧОВА. 


а 


нала. Шчыра дзякую Вам, да- 
рагая Валянціна Карлаўна! 
А яшчэ з захапленнем раз- 
гадваю крыжаванкі, змешча- 
ныя ў Вашай газеце. Што 
яшчэ хацелася б убачыць на 
старонках газеты? Адрасы 
крамаў «Кніга -- поштай», 
дзе можна было б набыць 
беларускамоўныя выданні па 
мовазнаўству, літаратура- 
знаўству, гісторыі і культу- 
ры Беларусі, а таксама ма- 
стацкія творы і сСпеўнікі. 
Н. А. МАРЧАНКА, 
настаўніца 
Каралеваслабадской 
школы на Гомельшчыне. 
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Вуч ымса! За анна нача аца нана 
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Да 820-х угодкаў з дня смерці Ефрасінні 


І 
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О, святая і слаўная апякунка 
і асветніца народа Белару- 
скага, маці нашая, Еўпра- 
сіння! Глянь ласкавым во- 
кам сваім на братоў і сёст- 
ры Твае, што з любоўю і на- 
дзеяй вочы душаў сваіх 
да Цябе падымаюць. Ты не 
засудзіла нас, што мы ў ня- 
волі сваёй доўгі час не маглі 
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ЦУ 
ЦІ 
ШАРА 


славіць Цябе ў цэрквах сваіх 


святога імені Твайго... 


З «Малітвы да 
святой Еўпрасінні». 





АПЯКУНКА 
БЕЛАРУСІ 





Нарэшце вяртаецца белару- 
су яго сапраўдная гісторыя. 
І ён, вяртаючы сваю чалаве- 
чую і нацыянальную год- 
наець, са здзіўленнем і рада- 
сцю адкрывае для сябе забы- 
тыя ці наўмысна схаваныя 
імёны, якія ўзбагацілі не 
толькі айчынную, але і су- 
.светную культуру. Сярод іх 
ярка і велічна ззяе імя Ефра- 
сінні, асветніцы, кніжніцы, 
адной з самых адукаваных 
жанчын Ёўропы ХІІ ст. 
збіральніцы і апякункі та- 
лентаў. Доўгі час імя ЁЕфра- 
сінні хавалі за шыльду рэлі- 
гійнай дзяячкі, нават цемра- 
шалкі. Так патрэбна было, каб 
з народа зрабіць паслухмяны 
натоўп, бо калі народ страч- 
вае сваю духоўную спадчыну, 
то паступова губляе і пачуц- 
цё нацыянальнага «Я», а зна- 
чыць, становіцца раз'ядна- 
ным і безабаронным. Такі 
народ лёгка перамагчы, ім 
проста кіраваць, ператвара- 
ючы яго зямлю ў вялікую 
нарыхтоўчую кантору, што 
і сталася з Беларуссю. 


Але чалавек створаны Бо- 
гам, ён адраджаецца, вярта- 
ючы ў сваю гістарычную свя- 
домасць тысячы імёнаў сыноў 
і дачок бацькаўшчыны, хто 
ахвярна служыў яе вячыстай 
славе. Вяртаецца і імя па- 
тронкі нашае зямлі - ЁЕф- 
расінні Полацкай. 


Прадслава (такім было 
свецкае імя Ефрасінні) -- 
унучка славутага  полац- 
кага валадара Усяслава Чара- 
дзея. Змалку выказала вялі- 
кія здольнасці да навукі. У 
12-гадовым узросце прыго- 
жая і адукаваная князёўна 
цішком уцякае ў жаночы ма- 
настыр. Пад імем Ефрасінні 
прымае пострыг і пачынае 
служыць асвеце роднай зямлі 
-- «нача кнігі пісаці сва- 
імі рукамі». Гэтым займалі- 
ся толькі мужчыны, і ўжо тое, 
што князёўна ўзялася за та- 
кую цяжкую справу, інакш як 
подзвігам не назавеш. Грошы, 
атрыманыя за кнігі, яна раз- 
давала бедным. 

Жывучы за манастырскімі 
сценамі, Ефрасіння не была 
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адарвана ад свецкага жыцця 
і прымала чынны ўдзел у 
асноўных палітычных падзе- 
ях свайго часу. Надзеленая 
ясным розумам і моцнай во- 
ляй, мела вялікі ўплыў на 
вырашэнне гралітычных пы- 
танняў Полацкага княства. 


Рупліва, крок за крокам, 
князёўна Ефрасіння пашыра- 
ла асвету ў родным краі: 
заснавала жаночы, а 
пазней і мужчынскі мана- 
стыры, дзе пад яе кіраўні- 
цтвам дзейнічалі скрыпторыі 
-- майстэрні па перапісванні 
кніг; сваёй педагагічнай 
дзейнасцю дала новы штур- 
шок развіццю школ на Бела- 
русі. Заснаваныя асветніцай 
школы мелі перадавую для 
свайго часу праграму наву- 
чання, а значную частку вуч- 
няў складалі дзеці небагатых 
бацькоў. 

Спаская царква, пабудава- 
ная ца загаду ЁЕфрасінні,-- 
адзіны храм на Беларусі, 
у якім фрэскі ХІІ стагоддзя 
захаваліся амаль поўнасцю. 
Помню, вельмі ўразілі апо- 
вяды ўдзельнікаў амерыкан- 
скага ансамбля «Васілёк» пра 
паездку ў Полацк. Яны там, 
далёка за акіянам, ведалі 
пра цуд, які належыць бела- 
рускай зямлі,- фрэскавыя 
размалёўкі ХІІ ст., імкнуліся 
пабачыць яго, каб яшчэ раз 
адчуць сваю еднасць з зямлёй 
продкаў. Да гэтага часу чую 
недаўменныя воклічы нашых 
суайчыннікаў з Амерыкі: 
«Ці можна так? Французы. 
італьянцы... ганарацца фрэс- 
камі ХУ -- ХХІ стагоддзяў, 
а тут - ХІІ. І ніхто пра 
іх не ведае...» Гэта дакор на». 
і ад святой Ефрасінні, якая 
жыццё прысвяціла збіранню 
талентаў і пакінула ласля 
сябе выдатныя помнікі Дой- 
лідства, што перажылі стагод- 
дзі. 


З імем Ефрасінні Полац- 
кай звязана і стварэнне по- 
лацкім ювелірам Лазарам Бо- 
гшам славутага крыжа -- 
шэдэўра старажытнабелару- 
скага мастацтва. Нрыж быў 
зроблены на замову ЁЕфра- 
сінні для Спаскага манастыра 
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ў 1161 годзе. Праца полац- 
кага майстра не саступае леп- 
шым узорам візантыйскага 
прыкладнога мастацтва, якія 
мелі сусветную славу. 
Перыяд асветніцкай дзей- 
насці Ефрасінні доўжыўся 
амаль паўстагоддзя. Пад ка- 
нец жыцця са сваёй сяст- 
рой Гардзіславай і братам 
Давыдам яна здзейсніла па- 
ломніцтва ў Іерусалім, дзе 
прынесла ў дар храму Гроба 
Хрыстова залатую кадзіль- 
ніцу, там захварэла і памер- 
ла. Паеля смерці кананізава- 
на праваслаўнай і каталіц- 
кай цэрквамі. Мошчы асвет- 
ніцы спачываюць у Спас- 
кай царкве Спаса-Ефрасін- 


неўскага манастыра ў Полац- 


ку. 
У траўні 1991 года адбы- 
лася першая ў Беларусі пілі- 
грымка. Уніяцкая моладзь 
ішла ад Оршы да Полацка, 
каб пакланіцца мошчам пат- 
ронкі Беларусі, звярнуцца да 
святой заступніцы нашай з 
малітваю. Некалькі груп, што 
ішлі рознымі маршрутамі, су- 
стрэліся каля Полацкай Са- 
фіі. Адтуль хрэсны ход з малі- 
твамі, іконамі, харугвамі на- 
кіраваўся да Спаса-Ефрасін- 
неўскага манастыра, але 
вернікаў туды не пусцілі, 
нягледзячы на папярэднюю 
дамоўленасць. "Такія рэаліі 
жыцця: беларусам на Бела- 
русі не дазволілі адправіць 
службу ў гонар святой на 
роднай мове. 

Таму яшчэ раз звяртаю- 
ся з малітваю- нросьбай: с...а 
Ты Святая дЭўпрасіння По- 
лацкая - патронка Беларусі 
-- ды ўсе святыя заступнікі 
беларускага народа, апякуй- 
цеся намі, каб мы сталіся 
народам святым, выкон- 
ваючым Волю Божую і сваё 
пасланство, каб прычыніліся 
да агульнага дабра тут на зям- 
лі, а ў прышлым жыцці атры- 
малі вечнае шчасце, і Табе, 
прадвечнаму Валадару, пры- 
носілі славу, чэсць і пак- 
лон на векі вечныя. Амін» 
(з «Малітвы за Беларускі 
Народ».// Божым шляхам. 


Рым, 1946. С. 59). 
Ліля ПЛЫГАЎКА. 





днікаюць «белыя плямы» 


Нядаўна выдадзены ў Мен- 
ску зборнік артыкулаў «ін- 
стытут беларускай культуры» 
пралівае святло на адну з 
«белых плям» нашай гісто- 
рыі. Аўтары зборніка -- вя- 
домыя навукоўцы, чые працы 
добра знаёмы цікаўнаму чы- 
тачу. 

Інстытут беларускай куль- 
туры, як гаворыцца ў прад- 
мове да выдання,- адмет- 
ная з'ява ў гісторыі Бела- 
русі 20-х гадоў нашага ста- 
годдзя. Можна сказаць, ві- 
даць, болей. І найперш пра 
тое, што Інбелкульт тады 
практычна паяднаў перада- 
выя навуковыя сілы Белару- 
сі. Не было б Інбелкульта 
-- не мелі б мы зараз ста- 
ноўчага вопыту нацыяналь- 
нага Адраджэння ў двацца- 
тыя гады. й 

Пагартайце старонкі  гі- 
старычнага зборніка -- і вы 
будзеце проста ўражаны ба- 
гаццем імёнаў людзей, хто 
прычыніўся да дзейнасці Ін- 
белкульта. Сярод правадзей- 
ных членаў гэтай навуковай 
установы -- Янка Купала, 
Якуб Колас, С.  Некра- 
шэвіч, Я. Лёсік, Я. Карскі, 
У. Пічэта, А. Смоліч... Кожны 
з іх увасабляе ў сабе плён- 
нае служэнне Бацькаўшчыне 
і навуцы. 

Няма сумненняў, што ся- 
род разнастайных артыкулаў 
зборніка вялікую цікавасць 
выкліча праца А. Жураўска- 
га «Мовазнаўства». Лаканіч- 
на, спасылаючыся на мноства 
крыніц, аўтар асвятляе шмат- 
гранную працу Інбелкульта 
па пытаннях беларускага мо- 
вазнаўства. Вучоны слушна 
заўважае, што «важным фак- 
тарам развіцця літаратурнай 
мовы, нармалізацыі яе гра- 
матычнай сістэмы і слоўні- 
кавага склалу з'явіўся не- 


. бывалы ўздым кнігадрука- 


вання і такіх сродкаў маса- 
вай інфармацыі, як газеты, 
часопісы і радыё». Ёсць уз- 
дым і сёння, але ці ж такі 
ўжо ён небывалы? Асноў- 
ную ўвагу А. Жураўскі на- 
дае дзейнасці Інбелкульта, 
скіраванай на распрацоўку 
грамадска-палітычнай і на- 
вукова-тэхнічнай  тэрміна- 
логіі. Ці не гэты ж клопат 
павінен турбаваць нас за- 
раз? Расказваючы пра тэр- 
міналагічныя пошукі Інбел- 
культа, А. Жураўскі прыво- 
дзіць шэраг цікавых фактаў, 
падказвае шляхі вывучэння 
вопыту дваццатых гадоў, па- 
дае шырокую бібліяграфію 


па гісторыі 
мовазнаўства. 
Якімі прынцыпамі кірава- 
лася навукова-тэрмінала- 
гічная камісія пры падрых- 
тоўцы тэрмінаў? А. Жураў- 
скі адказвае: «У аснове гэтых 
прынцыпаў была арыентацыя 
на слоўнік жывой беларускай 
мовы». 1 далей: «Камісія 
лічыла, што словы народнай 
мовы з іх канкрэтным сема- 
нтычным напаўненнем будуць 
лепш перадаваць навуковыя 
паняцці і з цягам часу набы- 
ваць абстрактнае значэнне. У 
тых жа выпадках, калі ў жы- 
вой народнай мове не знахо- 
дзілася неабходных тэрмі- 
наў, перад камісіяй паўстала 
дылема: або ствараць новыя 
тэрміны з уласнага моўнага 
матэрыялу, або запазычваць 
іх з іншых моў. Па прыкла- 
ду чэшскіх моваведаў камісія 
аддавала перавагу ўтварэн- 
ню неалагізмаў, але ў стро- 
гай адпаведнасці з законамі 
беларускай мовы». 
Падрабязна апісваючы 
шляхі напаўнення слоўніка 
тэрміналагічнымі матэрыяла- 
мі, аўтар шмат месца адво- 
дзіць стасункам Інбелкульта 
з рэспубліканскай краязнаў- 
чай арганізацыяй, з аматара- 
мі-краязнаўцамі на месцах. У 
прыватнасці, у 1925 годзе 
часопіс «Наш край» змяс- 
ціў «Інструкцыю да збірання 
слоўніка-тэрміналагічнага 
матэрыялу ў беларускай мо- 
ве». А на першым з'ездзе 
краязнаўства, які прахо- 


беларускага 


дзіў у Інбелкульце 7--11 
лютага, абмяркоўвалася і 
мовазнаўчая праца края- 


знаўчых таварыстваў. І вось 
-- вынік. За тры гады ў ка- 
місію было дастаўлена 
119 153 карткі-словы. Асаблі- 
ва шмат карыснага зрабілі 
ў гэтым накірунку на Ві- 
цебшчыне. У 1927 годзе быў 
выдадзены Віцебскі краёвы 
слоўнік у аб'ёме 9703 словы. 

Чытача зацікавяць і клопа- 
ты Інбелкульта ў галіне пра- 
вапісу, што таксама адлюст- 
равана ў артыкуле А. Жураў- 
скага. 

Зборнік выдадзены «На- 
вукай і тэхнікай». Няма су- 
мненняў, што з цягам часу 
да шырокага чытача прый- 
дзе гэтая папулярная кні- 
га, прысвечаная  інстыту- 
ту беларускай культуры. І, 
безумоўна, не такім малым 
накладам, як сёлетняе вы- 
данне -- усяго ў 1100 па- 
асобнікаў. 

Алесь КАРЛЮКЕВІЧ. 





Кароткая энцыклапедыя 
беларускай мовы 


Максім БАГДАНОВІЧ 
(1891, г. Менск -- 1917) -- 
пісаў вершы на беларускай 
мове, хаця рос у сям'і, 
дзе гаварылі па-расійску, 
вучыўся ў Ніжнім Ноўгарадзе 
і Яраслаўлі. Паэтычную Мак- 
сімаву душу жывілі беларус- 
кія казкі, песні, легенды, 
паданні, абрады, і ён рашыў 
авалодаць мовай сваіх прод- 
каў настолькі добра, каб 
пісаць прыгожыя вершы па- 
водле «вытанчаных» паэтыч- 
ных жанраў: санаты, трыяле- 
ты, тэрцыны, каб даказаць, 
што беларускай мовай можна 
перадаць самыя высакарод- 
ныя пачуцці. 

У публіцыстычных арты- 
кулах М. Багдановіч узнімаў 
праблему навучання роднай 
мове, яго непакоіла, што 
дзеткі беларусаў, вымушаныя 
вучыцца па-расійску, пазбаў- 
лены шмат якіх адметных, 
чыста беларускіх слоў і звя- 
заных з імі жывых, спрадвеч- 
ных уяўленняў і перажыван- 


няў народа, а гэта прыводзіць 
да збяднення дзіцячага Псі- 
хічнага жыцця. 


Паводле Г. М. Малажай. 
зва 


Ян Ігнацы Нецыслаў БА- 
ДУЭН ДЭ КУРТЭНЭ (1845, 
у Радзыміне каля Варшавы 
1920), польскі і расій- 
скі мовазнавец, прафесар 
некалькіх універсітэтаў, ак- 
тыўны грамадскі дзеяч. У 
1913 годзе за брашуру пра 
нацыянальны і тэрытары- 
яльны прынцыпы аўтаноміі 
стары прафесар нават трапіў 
у царскую турму. 

Бадуэн дэ Куртэнэ цікавіў- 
ся і вывучаў нашу мову, 
спецыяльна абмяркоўваў яе 
аўтаномны статус. У сваіх 
«Лінгвістычных нататках і 
афарызмах» (1903 г.) сцвяр- 
джаў спрадвечнасць беларус- 
кага дзекання-цекання і 
цвёрдага «р». 


Паводле А. Я. Супруна. 


НАША СЛОВА, Лё 22, 1993 г. 
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Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 





У плеядзе таленавітых грузінскіх паэтаў-ра- 
мантыкаў найярчэйшаю была зорка Ніколаза 
Бараташвілі (1817-1845). 







Ніколаз БАРАТАШВІЛІ 


Маёй зорцы 
За што ты ці то ў злосці, ці то ў крыўдзе 
Ўглядаешся ў мяне, вяшчунка долі? 


Я ўсё ж люблю цябе, хаця тваёй патолі 
Не знаў і знаю: лепшае ка мне не прыйдзе. 





Ты думаеш, на ўсё, што мне табою 
Прызначана ў пасаг і мной жаданае, 
Расчараваны, я махну рукою,-- 

Як на нязбытнасць, толькі абяцанае? 


Звязалі нас з табою повязі, як шлюбныя, 


Высокая мая, бо, нізкая, нашто ты? 

Будзь добрай ці благой, а ты мне любая, 

Бо ты ж -- мігценне сутнасці маёй істоты. 
Часе прынясе і мне раскошу веснаходу, 
Спазнаю цеплыню ў пагодлівыя дні, 
Вось ты тады мне зверху з гэтае нагоды 


Мой шчасны лёс, як жменю срэбра, сыпані. 


Мая малітва 


О Божа, Бацька мой, зірні з нябёсаў 
На сына грэшнага! Ён у бядзе - 
Страсцям паддаўся, рызыкуе лёсам. 
А хто ж бяду.інакшы адвядзе? 


Не ўводзь яго ў адчай, пакінь надзею: 
Калісь і сам Адам Твой запавет 
Пераступіў -- і свет не сірацее. 
Вялікі свет збярог за ўласны свет! 


Напіцца ж дай і мне, жыцця крыніца, 
Крыштальнае вады твае, і ўдаль 

Нясі чаўнок маіх страсцей-блазніцаў 
І плаўна ў прыстань ціхую прычаль. 


О сэрцавед, ва ўсіх усе дазвання 

Ты тайны знаеш, маеш к ім ключы. 
Аб чым яшчэ прасіць?.. Маё маўчанне 
Па дабраце ў малітву залічы. 


ж ж ж 


Жывінку для жыцця ўзвей-вецер злою сілай 
Зламаў і свіснуў мне: «Вось кветка -- на, вазьмі!» 
Яе расой нябеснаю заўжды расіла, 

А ён, знішчальнік злы, расу. змяніў елязьмі. 


Няўжо ім, кволым, лёсам так прызначана 
Трымцець ад бур, пакуль не распагодзіцца? 
А мне, як толькі ўздумаю, што радасць страчана, 


Імгненна сэрца з горычы заходзіцца. 
Пераклад Язэпа СЕМ'ЯЖОНА. 
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Мама, пачытай! Галіна КАРЖАНЕЎСКАЯ 


Сонца прыпякала, з ласка- Каля дзяжурнай на пра- вачамі. Раскінутымі сваімі А маці, падумаўшы, дада- бяжыць сваімі падземнымі 


вага і шчыкотнага рабілася 
злосным, і маці тады пера- 
ходзіла ў цень, пад сасну. 
А Валерыку хоць бы што. 
Ён спёкі не баяўся і нават 
нос лісцікам не заклейваў -- 
хай загарае. Грому ён таксама 
не баяўся. 

-- Табе не страшна, сынок? 
-- азвалася са свайго ложка 
маці, калі ноччу пачало блі- 
скаць і грымець. Сама яна ад 
страху гатова была залезці 
пад коўдру з галавой. І нао- 
гул маці зусім не падобна на 
дарослага чалавека -- ху- 


дзенькая, тоненькая ды яшчэ, 


як бачыце, і палахліўка. 

Валерыку ўспомнілася, як 
у час навальніцы бабуля ве- 
шала на разеткі галёшы і за- 
хінала посцілкай люстэрка. 
Пры кожным удары грому 
яна божкала ды хрысцілася. 
Валерык так і не змог яе 
пераканаць, што баяцца трэба 
маланкі, а не грому. 

Калі і было яму ноччу не 
па сабе, дык зусім не з-за 
грымотаў. Ён яшчэ не прывык 
да гэтага вялікага дома, куды 
яны прыехалі на адпачынак. 
Усё было чужое, нязвык- 
лае для вока -- і залочаная 
люстра, і цяжкія прыгожыя 
шторы, і каляровыя мяккія 
дарожкі. І сяброў сабе хлоп- 
чык пакуль не знайшоў. Так 
што назаўтра, калі як ні ў чым 
не бывала заззяла сонейка і 
трохі падсохла, яны з маці 
ўзялі пакрывала і падаліся за- 
гараць. 


РУЎЎРЕРЫЕЕУРЕЕЕРР ЕА а аа аа абабабнайныйнбнйнёя Ў 


ходзе Валерык праходзіў ня- 
спешна, знарок павольна, і 
яна яму прыветна ўсміхнула- 
ся. Тым, хто бегае, яна ўсме- 
шак не дорыць: строгім позір- 
кам, без слоў напамінае, што 
тут Дом творчасці, людзі пі- 
шуць кнігі, і ўсялякім малым 


дзецям лепей бегаць ды шу- 
мець дома. Яна б і словамі 
напомніла, але не паспявала: 
хлапчукі праносіліся міма, 
як матацыклы на гонках, і 
толькі дробны тупат чуўся 
з лесвіцы і з калідораў. 


Луг быў мокры. Давялося 
ўладкавацца на крутым схі- 
ле, што аддзяляў луг ад ляс- 
ка. Учарашні лівень пера- 
поўніў рэчку, і вада яшчэ не 
вярнулася ў нешырокае абры- 
вістае рэчышча, трава была 
прыбіта і выглядала, чэзлай, 
нежывой. 


Пакуль маці з кнігай раз- 
пораз перабягала з санцапё- 
ку ў цень, Валерык ляжаў 
нерухома, з заплюшчанымі 


рукамі-нагамі ён нагадваў 
няскладнага Бураціну. 

- Ты ж бы хоць пера- 
варочваўся,- не стрывала 
маці.-- Блін на патэльні і то 
пераварочваюць, каб зарумя- 
ніўся з двух бакоў адноль- 
кава. 


- 


Валерык сеў. Не таму, што 


- паслухаўся маці, а зусім па 


іншай прычыне. Пад левай 
нагой, дакладней -- пад па- 
крывалам яму пачуўся нейкі 
рух, нейкае слабенькае ва- 
рушэнне. ІЦтосьці там як 
быццам расло, узбухала. Як 
і ўсялякая невядомасць, гэта 
спачатку насцярожыла. Хто 
там? Яшчарка? Мыш? Ву- 
жака? 

Хлопчык паволі адхінуў 
рог пакрывала і ахнуў. На яго 
вачах з зямлі вывяргаўся 
пясчаны вулканчык, пры- 
кметна рос, і стала ясна: на 
паверхню прабіваецца крот! 

-- Яму горача там, накры- 
таму, вось і вылазіць,- зра- 
біў вывад хлопчык. 


ла: 

-- На гэтым узгорку, сы- 
нок, ён ратаваўся ад павод- 
і А. жыў, як і ўсе краты, 
у пойме, дзе цяпер вада. 

Яны стаялі на коленцах і, 
затаіўшы дыханне, сачылі 
за ходам падземнай 
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Апавяданне 
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працы. Валерык неяк бачыў 
крата, аднак нежывога. Ура- 
зілі лапкі -- шырокенькія, 
вельмі падобныя на чалаве- 
чыя далоні. Гэтымі лапкамі 
жывы, уратаваны ад наваль- 
нічнай паводкі крот зараз 
спрытна адграбае пясок. 


Нейкім новым позіркам акі- 
нуў хлопчык пакручастую, 
мутную цяпер рэчку. Маці 
кажа праўду: ноччу вада па- 
залівала і норы, і гнёзды, 
для ўсяго жывога на лузе 
гэта было сапраўдным навад- 
неннем. А віной усяму лівень, 
які шумеў усю ноч. 


Хлопчыку ўявілася, як уз- 
бухае, выходзіць з берагоў 
вада, як, апанаваны жахам, 


калідорамі крот... Прырода 
бывае не толькі гаючай, мі- 
лай воку, але яшчэ і грознай. 
Па тэлевізары не раз паказ- 
валі, якія пажары бушуюць 
у сельвах, колькі бедаў пры- 
носяць смерчы і землятрусы. 
Цікава, а ці ўмеюць краты 
плаваць? І ці праўда, што з 
іх шкурак вырабляюць фут- 
ры? Ды іх жа на адну сто 
штук патрэбна! 

Мама, а з чаго пашыта 
тваё футра? 

Маці не здзівілася неча- 
канаму пытанню. 

- 8 нутрыі- адказала 
яна.-- Іх спецыяльна гаду- 
юць, каб было з чаго шыць 
зімовыя апраткі. 

Хлопчык з палёгкай узды- 
хнуў. Пясчаны грудок тым 
часам расці перастаў. Крот, 
мабыць, адчуў прысутнасць 
людзей і затаіўея. Ці ироста 
пашырыў сваю норку, павет- 
ра ў ёй стала болей, вось і 
заціх. 

-- Ой, спаліла плечы! - 
схамянулася маці і пабегла 
ў цень. А Валерык цярпліва 
чакаў, ці не вылезе кроцік, 
ці не з'явіцца яго вост- 
рая падслепаватая пыска. 
Паколькі вочы ў яго ёсць, зна- 
чыць, некалі кратовы род 
жыў на паверхні. Што ж пры- 
мусіла яго зарыцца, схавацца 
ў зямлю? У нядзелю пры- 
едзе бацька, Валерык зводзіць 
яго на гэтае месца - у госці 
да крата. І на ўсе свае пы- 
танні пачуе адказы. 





Алесь ПІСЬМЯНКОЎ 





Сны 


Птушкаферма сніцца лісу, 
Сніцца мішку мёду міса. 
Сніцца зайчыку капуста, 

ў Сніць цялятка хлеба лусту. 

ў А свавольніку Рыгорку 
Сніцца ў дзённіку пяцёрка. 


Залатое сонейка 
Выбегла на гонейкі, 
І руплівая пчала 





Ужо выпіў сырадой. 


НАША СЛОВА, Л 77, 1993 г. 





Залатое 
сонейка «ее 


Дзень працоўны пачала. 
Нават кот-вуркот і той 


Што ж ты спіш усё, малы, 
Што не вучышся ў пчалы? 


Ваякі 


Грып ды Кашаль, 
Два бандыты, 
Зноў ваююць 
З Апетытам. 


Усё сочаць, 
Усё сочаць, 
Апетыт украсці 
Хочуць. 


Толькі возьмеш 
Нас не дужа: 
Апетыт мой -- 
Хлопец дужы! 


У яго палкі 

Герояў, 

За яго яны 

Гарою: 
Вітаміны-грэнадзёры 
З генералам 
Памідорам, 
Вітаміны-кірасіры 





З Часнаком -- 
Ваякам шчырым. 


Грып ды Кашаль, 
Два бандыты, 

Не ваюйце 

З Апетытам! 


Вораг 


Вам прызнаюся, што ўчора 
У мяне з'явіўся вораг - 
Забіяка з забіякаў, 
Задавака з задавакаў. 
Прачынаецца уранку 

І цікуе каля ганку, 

Гэткі важны, гэткі злосны, 
Генерал курыны грозны. 

Да мяне ляціць ён куляй 

І крычыць, каб усе чулі: 
«Я галоўны у бабулі, 

Я любімы ў пчалы!» 
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Навіны культуры 


Гісторыя ў анекдотах 
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У Менску па запрашэнні Саюза музычных дзеячаў Беларусі знаходзіўся маладзёжвы 
сімфанічны аркестр з нямецкага горада Цюбінгена. Маладыя музыкі з цікавасцю знаёмілі- 
ся з беларускай культурай, сустракаліся з аднагодкамі. Восемдзесят маладых немцаў па- 
везлі з нашай краіны. дзе пабывалі ўпершыню, пачуццё ўдзячнасці за гасціннасць і 
шчырасць. 


НА ЗДЫМКУ: нямецкія і беларускія маладыя музыкі на рэпетыцыі ў ліцэі пры Беларускай 


акадэміі музыкі. 


Працяг. Пачатак у деЛ 1, 
2, 4-6, 21. 

Хутка тайнае стала яўным. 
Вестка пра тое, што Радзі- 
вілы парадніліся з каралём, 
выклікала незвычайны пера- 
палох сярод іншых магнатаў, 
а нават і шляхты, якая зага- 
ласіла: маўляў, цяпер яе 
скруцяць. Такі шлюб зусім 
не ўваходзіў у планы кра- 


Фота Уладзіміра ВІТЧАНКІ. 


БЕЛІНФАРМ. 





маць. Праз нейкі час, пара- 
іўшыся з дваром і Радзівіла- 
мі, ужо вольны ад бацькоў- 
скай і матчынай апекі, Жы- 
гімонт Аўгуст, уздыхнуўшы, 
паслаў сватоў ізноў да таго 
самага Габсбурга -- у яго 
на выданні мелася яшчэ ад- 
на дачка, Кацярына. Паў. 
намоцным паслом да гэтай 
справы быў назначаны 


Л. Р. КАЗЛОЎ 





«д дазволу караля 
і вялікага князя» 


каўскага двара. “Жыгімонт- 
бацька дык з гора памёр. 
Але ж затое Бона так узяла- 
ся за бедную нявестку, што 
новая каралева Барбара не 
працягнула і пару гадоў. 
Відаць, свякруха нядрэнна 
разбіралася ў тагачасных 
дасягненнях хіміі, алхіміі і 
іншых прыдатных для такіх 
выпадкаў навук. У выніку 
Жыгімонт Аўгуст аўдавеў 
другі раз і люта ўзненаві- 
дзеў каралеву-маці. Здаецца, 
цяпер ужо зразумелая пры- 
чына ад'езду Боны ў Італію. 
Лёс, аднак, спасціг яе і на 
радзіме. Там яна пражыла 
ўсяго адзін год. Вось так 
Жыгімонт Стары і Яго жонка 
каралева Бона «перамянілі 
той жывот часовы на вечны». 

Гора горам, а пра нашчадка 
дынастыі ўсё ж трэба паду- 





(Байка) 


калай Радзівіл Чорны, ваяво- 
да віленскі. Паводле існаваў- 
шых тады звычаяў яму дару- 
чылі выконваць ролю сімва- 
лічнага жаніха. “ 


Мікалай Чорны прыбыў у 
Вену, дзе даволі хутка атры- 
маў згоду на руку прынцэсы 
Кацярыны. Пасля ўдаклад- 
нення дэталяў шлюбнага кан- 
тракту.і іншых спраў, якія 
закончыліся адпаведна бан- 
кетам і балем, «жаніха» Ра- 
дзівіла з каралеўскай  ня- 
вестай адвялі ў спальню. Ві- 
ленскі ваявода з веданнем 
справы ўлёгся на ложку. 
Фердынанд Габсбург загадаў 
тое ж самае зрабіць дачцэ. 
Але яна зачырванелася і ста- 
ла ўпірацца. Тады Ферды- 
нанд крыкнуў сыну: «Максі- 
міліян, ану .дапамажы!» 1 






МІі- 


абодва Габсбургі падтапілі 
нявесту, адзін пад рукі, 
другі за ногі, а затым асця- 
рожна ўзлажылі побач з на 
шым паўнамоцным паслом- 
«жанітом». Сцэна можа і не 
зусім, як у.ката з сабакам, 
але нешта падобнае на імг- 
ненне назіралася, пасля чаго 
без пяці хвілін каралева 
выскачыла са спальні. Устаў 
з ложа з супярэчлівымі па- 
чуццямі і ваявода. Кажуць, 
што за гэты «подзвіг», а мо 
каб чаго лішняга не сказаў 
у Кракаве, імператар Ферды- 
нанд Габсбург урачыста на- 
даў Мікалаю Радзівілу .Чор- 
наму ганаровы тытул князя 
Свяшчэннай Рымскай ім- 
перыі. 

Г трэці шлюб не прынёс 
ні шчасця, ні наследніка. 
Маладая каралева мела якас- 
ці эпілептычкі, прычым пры- 
падкі здараліся ў найменш 
адпаведныя моманты. Жы- 
гімонт Аўгуст зусім страціў 
інтарэс да прадаўжэння роду. 
Натуральна, такая сітуацыя 
вельмі непакоіла цесця, і 
калі да яго з нейкай місіяй 
прыбыў 'з Кракава асабісты 
сакратар караля, яшчэ мала 
каму вядомы будучы славу- 
ты гістарыёграф Марцін Кро- 
мер, то Фердынанд Габсбург 
стаў дапытвацца пра жыццё 
каралеўскай пары: 

-- Як ты, шаноўны сакра- 
тар, думаеш, чаму ў іт няма 
дзяцей? 

-. Не ведаю, найяснейшы 
пане,-- адказаў Кромер, - бо 
я ўсяго толькі дзённы сак- 
ратар майго караля. 


Працяг будзе. 





ён так і не дабраўся. 


І ўрэшце так, здурнеўшы, раззлаваўся - 


З апошняй сілы скочыў 


Наеўся неяк Бык дурной травы 
І быццам зразумеў свае правы. 


а Месяц злосна ён кідаўся, 


Н 
А неба плашч 


У яміну зваліўся ён, нябога, 
І там свае зламаў з разгону рогі. 


плашчом тарэадора здаўся. 


Але, як ні скакаў і ні стараўся, 


Да Месяца рагоў 


Заўсёды ўмей свой гнеў перамагчы, 


На Месяц здуру 


не скачы. 


«зауэ укусу уру у укусу УК Кр ры рар а АВ 








РАВА АВ ІВА АВ АВА ФА РАРУВРАРАРАВРАВРУ РАВА ВА ФА Р АВРУЫВРУФУВУРч 
Бык і месяц 


ды сарваўся. ў 


Народная лякарня 
Д. ДЖАРВІС: Калій і яго значэнне 





Калій адыгрывае велізарную ролю ў жыццядзейнасці ар- 
ганізма. Ён найбольш важны, калі не асноўны элемент у 
комплексе мінеральных рэчываў, якія забяспечваюць збалан- 
саванае функцыяніраванне клетак. Без яго фактычна немаг- 
чыма жыццё. Дарэчы, калій -- самы распаўсюджаны на 
зямлі элемент, хоць ніколі не сустракаецца ў свабодным 
стане, а заўсёды ў сувязі з кіслатой. Крыніцай калію з'яў- 
ляюцца свежае лісце, пупышкі раслін, кара дрэў, карэнні 
раслін, плады трохлопасцевай каліны, вінаград, яблыкі, 
іншыя фрукты, мёд. Людзі і жывёлы інстынктыўна адчува- 
юць вострую патрэбу ў каліі і ўсюды яго шукаюць. Малыя 
дзеці, прыкладам, ядуць зямлю, жывёла абгрызае стойлы, 
ліжа металічныя прывязі і перастае гэта рабіць, калі ў яе 
рацыён фермеры пачынаюць дабаўляць яблычны воцат. 
Максімальна патрэбны калій дзецям, аднак патрэба гэта іс- 
нуе на працягу ўсяго жыцця чалавека. У харчаванні 
яго нічым нельга замяніць. 

У садаводстве калій неабходны для ўтварэння рэчываў, 
якія надаюць трываласць ствалам раслін і павышаюць іх 
супраціўляльнасць да хвароб. Ён садзейнічае ўтварэнню 
кветак з насення ў працэсе развіцця расліны. Калі не хапае 
калію, спыняецца рост расліны, паступова яна жаўцее і 
гіне. , 

Пры рацыянальным харчаванні калій рэгулюе працэсы, 
звязаныя з нармальным ростам і нармальнай здольнасцю 
тканак арганізма ўзнаўляцца. Пры яго недахопе парушаем- 
ца фізіялагічны і хімічны састаў цела, што прыводзіць да 
захворванняў. Мы назіраем з'явы няправільнага росту, як, 
напрыклад, утварэнне мазалёў на ступнях ног або няздоль- 
насць тканак узнаўляцца,-- калі выпадаюць валасы, псуюц- 
ца і гніюць зубы, гнуцца і ламаюцца пазногці. Калій неаб- 
ходны для мяккіх тканак, а кальцый -- для цвёрдых. 
Несумненна, калій запавольвае працэс зацвярдзення, які 
ставіць пад пагрозу ўсю крывяносна-сасудзістую сістэму 
чалавека. Адна з функцый калію -- надаваць тканцы 
мяккасць. Калій -- сродак, які дапамагае клеткам зма- 
гацца са шкоднымі мікробамі. 

Народная медыцына лічыць, што для сваёй жыцця- 
дзейнасці бактэрыі адбіраюць вільгаць у клетак (нагадаем: 
водны абмен у клетках ёсць працэс паглынання і вы- 
дзялення вільгаці. Паглынанне вады называецца гідрата- 
цыяй, аддача вады -- дзгідратацыяй або абязваджваннем). 
Пры дастатковай колькасці калію ў кожнай клетцы цела 
ён будзе адбіраць вільгаць, ствараючы неспрыяльныя ўмовы 
для бактэрый. Значыць, у няспыннай барацьбе паміж 
бактэрыямі і клеткамі цела бяруць верх тыя ці іншыя, 
у сувязі з чым ствараецца спрыяльнае асяроддзе ў арганізме 
або для клетак, або для бактэрый. У гэтым выпадку асаблі- 
вую ўвагу трэба надаваць ужыванню калію. 

Калі здаецца, што клеткі цела прайграюць, можна з дапа- 
могай правільнага метаду лячэчня змяніць сітуацыю, ствара- 
ючы ўмовы, якія выключаюць перамогу бактэрый. Дзеян- 
не розных сучасных лякарстваў навуковай медыцыны засна- 
вана на здольнасці да інтэнсіўнага, хуткага паглынання 
вільгаці з клетак бактэрый, у выніку чаго апошнія 
гінуць, а хвароба мінае. 


Шу ВК 


Трансляцыя з Мала- 
дзечна. 
2 ЧЭРВЕНЯ, СЕРАДА 5 ЧЭРВЕНЯ, СУБОТА 
19.10. Творчае маладзёжнае 855 Тэлебачанне -- школе. 


аб'яднанне «Крок». 
21.00. Панарама. 
22.25. НІКа. 


Экзамен па беларускай і рус- 
кай мовах за курс сярэдняй 


. 0; школы. 
29.40. На сесіі. Вярхоўнага 12.15. Роднае слова. Тэле- 
Савета Рэспублікі Беларусь. часопіс. 


3 ЧЭРВЕНЯ, ЧАЦВЕР 14.00. Творчае маладзёжнае 
8.55. Тэлебачанне -- школе. аб'яднанне «Крок». 
Экзамен па беларускай і 18.00. І Беларускі фестываль 


песні і паэзіі. Другі тур кон- 
курсу маладых выканаўцаў 
папулярнай песні. 
21.00. Панарама. 
22.00. І Беларускі фестываль 


рускай мовах за курс база- 
вай школы. 

18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

20.25. Пазіцыя ўрада. Акту- 
альнае інтэрв'ю. 


21.00. Панарама. 

23.25. На сесіі Вярхоўнага 
Савета Рэспублікі Беларусь. 
4 ЧЭРВЕНЯ, ПЯТНІЦА 
18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.10. Эпіцэнтр. Дагавор аб 


калектыўнай бяспецы. Рэаль-. 


насць і перспектывы. 

21.00. Панарама. 

21.30. На сесіі Вярхоўнага 
Савета Рэспублікі Беларусь. 
22.00. Адкрыццё І Беларус- 
кага фестывалю песні і паэзіі. 


песні і паэзіі. Канцэрт сучас- 
най песні. 
6 ЧЭРВЕНЯ, НЯДЗЕЛЯ 


10.30. Край. Гісторыка-публі- 
цыстычная праграма. 

18.00. І Беларускі фестываль 
песні і паэзіі. Канцэрт песень 
народаў Беларусі. 

20.00. Панарама. 

22.00. І Беларускі фестываль 
песні і паэзіі. Гала-канцэрт 
і ўрачыстае закрыццё. Тран- 
сляцыя з Маладзечна. 





РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 


Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Бар- 


шчэўскі, 
Вячорка, 


Янка Брыль, 


Анатоль Бутэвіч, 
Віктар Гайсёнак, 


Вінцук 
Радзім Гарэцкі, Ніл 


Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, Ана- 
толь Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер Санько, 
Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар Шніп - ад- 


казны сакратар. 





Заснавальнік: ТБМ імя Ф. Скарыны. 


Наш адрас: 220005, г. Менск, 
вул. Румянцава, 19. 


Тэлефон рэдакцыі: 33-17-83. 
Індэкс 63865. 


Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фаньтаў і іншых звестак. Падпісана ў зрук 31.05.1993 г. у 15 гадзін. 
“Пункт гледжання аўтара неабавязкова можа адпавядаць меркаванню рэдакцы!. 
Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. Наклад 8504 паасобнікаў. 


Зак. 274. 


МВПА імя Якуба Боласа. 
Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка». 
220079, г. Менск, 1-ы Загарадны завулак, 3. - 


